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Kedves Olvasó, azt 
hiszem, nem hagyhatjuk 
szó nélkül az idei, rend-
hagyó karácsonyi vásárt, 
amely most új helyen, a 
Kispark helyett az Uni-
dom lakóépületei között 
lévő téren került megren-
dezésre. Nemcsak a hely, 

hanem a korábbiakhoz képest újdonság az 
is, hogy a karácsonyt megelőző négy hétvé-
gén – tehát nem állandóan – november 29-
től december 20-ig szombaton és vasárnap 
tart nyitva a vásár és ebben az időszakban 
különböző kézműves foglalkozások zajla-
nak, vagy jellemzően éppen az aktuális, jeles 
napnak a jegyében. Megtörtént ez december 
6-án, Mikulás 
napján a Mi-
kulásfutással, 
ahol nagyon 
sokan részt 
vettek, de akik 
nem futottak, a 
szemlélődők, 
vásár lá toga-
tók is sokan 
voltak, mert a 
célba futás a 
vásár helyszí-
ne volt. Luca 
napja is hétvé-
gére esett, tehát 13-án szaloncukor-csomago-
lás és Luca-pogácsa készítés zajlott, de a ha-
gyományos mézeskalács-díszítés és a betle-
hemes játék sem fog kimaradni, illetve a téli 
népszokásokból is láthatnak, hallhatnak majd 
ízelítőt a vásárlátogatók. Azt is meg kell em-
líteni, hogy a hétvégeken minden alkalom-
mal kellemes zene szól és csodálatosan szép 
a díszítés is, ami most jellemző az egész fő-
utcára. Az egykori biztosítótársaság  irodája 
sem maradt kihasználatlanul, mert ott alkal-
mi kiállítást láthatunk a Kreaktiviti csoport 
szervezésében és ott zajlanak a gyermekfog-
lalkozások is a pedagógusok segítségével.

Elfogultság nélkül állítom, hogy az idei 
magyarkanizsai karácsonyi vásár, szebb, igé-
nyesebb, hagyományokat felelevenítőbb, mint  
közeli, magyarországi nagyvárosunk egyes 
vásári standjai, ahol tömegével van jelen a 
giccses, kommersz áru, a kínai beszélőmiku-
lás, vagy a szemmel láthatóan húsvéti nyuszi-
ból átalakított csokitélapó, a sorozatszámra 
legyártott adventi gyertya, amelynek  ránézés-
re köze sincs az ádventhez, bugyuta műanyag 

Jézuskák, erőltetett angolsággal karácsonyi 
dallamok recsegnek, s ezt a forralt bor illata 
sem tudja elnyomni. Tömeggyártású kötött 
sapkák, téli kesztyűk.. minden van, egy ba-
zár az egész, aminek  talán helye sincs egy 
karácsonyi vásárban, mert ez az ünnepvárás 
nem erről szól.

Hazaérve, s összehasonlítva a kettőt, va-
lóban úgy érezhetjük, hazaértünk. Haza, a mi 
kis csendes városkánkba, ahol a nagytemp-
lom harangjai ismerősen kongatják a felet, a 
negyedet és az egész órákat. A Gesztenyefa 
soron végigkerékpározva kétoldalt diszkrét 
ezüst fények hirdetik, nemsokára karácsony. 
Az alkalmi vásár bejáratánál díszes fenyő-
fa  áll és az agyagból készült csengettyűk, 
gyertyatartók, angyalkák azt juttatják az 

eszünkbe, az 
agyag is a mi-
énk, az anya-
föld ajándéka. 
A házi készí-
tésű sajtok, a 
tönkölybúza 
is itt termett, 
a mi földmű-
veseink ve-
rejtékével ke-
rült hozzánk 
kóstolóba. Az 
ügyes kanizsai 
asszonyok öl-

tései látszanak a gyönyörű karácsonyi terí-
tőkön, s az aranyló méz is itt gyűlt a Tisza 
melletti akácosban. A kézművesek egyedi 
díszeket, ajándékokat készítettek, s ezzel 
ékesítik standjaikat, mindegyiken a hagyo-
mányos anyagokat felhasználva. Megjele-
nik a nemezelés, a gyöngyfűzés technikája, 
a zsíroskenyér, a pattogatott kukorica és a 
forralt bot, igazi bácskai homokon termesz-
tett szőlő levéből! Kürtőskalács is kapható.

Aki ellátogatott már az elmúlt hétvége-
ken a karácsonyi vásárra, bizonyára meg-
tapasztalta azt, mennyire szervezett és a 
hagyományokat felelevenítő, de egyben 
szórakoztató is gyereknek, felnőttnek egya-
ránt. Igazi hétvégi kikapcsolódás s egyben 
izgalmas várakozás is a közelgő karácsonyi 
ünnepekre, ahol valódi kézműves ajándé-
kokkal is meglephetik szeretteiket.

AK
A fotót Puskás Károly készítette a ma-

gyarkanizsai karácsonyi vásárban, ahol zsí-
roskenyérrel kínálták a látogatókat.

A hagyományok jegyében
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VISSZAPILLANTÓ
2015. 12. 08. – 2015. 12. 14.

HATÁRON INNEN
Bratislav Gašić védelmi miniszter 
ismételten elnézést kért a B92 Tele-
vízió általa megsértett újságírónőjé-
től, s kiemelte: tudatában van annak, 
hogy a szerbiai társadalomban gya-
koriak azok az esetek, amelyek során 
a nőket bántalmazzák. Mint hangsú-
lyozta, a továbbiakban küldetésének 
tekinti, hogy küzdjön e jelenség el-
len. 

A szíriai harctérről visszatérő nyu-
gat-balkáni állampolgárok a terroriz-
mus szempontjából veszélyt jelent-
hetnek – jelentette ki Slavoljub Da-
bić, a katonai hírszerző ügynökség 
igazgatója. 

Szerbia megerősítést kapott Wa-
shingtonból, hogy 30 év után újra 
engedélyezik a szerb repülőknek az 
USA-ba való repülést, tájékoztatott 
Aleksandar Vučić kormányfő. 

A mezőgazdasági termelők folytat-
ják a tiltakozást, de már nem céljuk, 
hogy traktoraikkal eljussanak a par-
lament elé, nyilatkozta az elmúlt hét 
derekán Miroslav Kiš, a Termelők 
Társulásának elnöke. A múlt szerdán 
a kormány képviselői három órán át 
tárgyaltak a termelők képviselőivel, 
de nem született megállapodás.

A Zastava fegyvergyárban készített 
fegyvert, amelyet összefüggésbe 
hoztak a párizsi terrortámadásokkal, 
2013-ban exportálták az USA-ba, kö-
zölte pénteken Milojko Brzaković, a 
Zastava fegyvergyár igazgatója.  

A Vajdasági Magyar Diákszövetség 
feljelentést tett az újvidéki felső bí-
róságon az Újvidéki Egyetem Jogi 
Kara ellen,amiért nem tette lehetővé 
az egyetemistáknak, hogy anyanyel-
vükön tegyék le a felvételi vizsgát 
és ezáltal hátrányos megkülönböz-
tetésben volt részük. A vád szerint 
a jogi kar nem alkalmazta a tarto-
mányi parlament által 2015. április 
8-án elfogadott döntést, mely szerint 
a nemzeti kisebbségeknek joguk van 
anyanyelvükön felvételizni.

A tartományi parlament 2015. de-
cember 11-ei ülésén hat évre szóló 
mandátummal Vukašinović Éva és 
Širková Anikó személyében meg-
választotta a tartományi ombudsman 
két helyettesét. Előbbi a nemzeti ki-
sebbségek jogvédelmében, utóbbi az 
általános ügyekben illetékes helyet-
tes lett. 

Megnyitották a szerb uniós csatlako-
zási tárgyalások első két fejezetét – 
jelentette be brüsszeli sajtótájékozta-
tóján az EU soros elnökségét betöltő 
Luxemburg külügyminisztere. Jean 
Asselborn közlése szerint a pénz-
ügyi felügyeletre vonatkozó 32-es, 
és a Koszovóval való kapcsolat nor-
malizálására vonatkozó 35-ös feje-
zet megnyitásával a gyakorlatban is 
megkezdődnek a csatlakozási tárgya-
lások, amelyeket hivatalosan tavaly 
januárban nyitottak meg. 

HATÁRON TÚL
Széteshet az Európai Unió, és támo-
gatóinak nagyon erősen küzdeniük 
kell azért, hogy ez ne történjen meg  
– mondta egy múlt keddi német lapin-
terjúban az Európai Parlament (EP) 
elnöke, Martin Schulz.

Németországban múlt kedden elérte az 
egymilliót az idén nyilvántartásba vett 
menedékkérők száma – jelentette be 
Münchenben a bajor tartományi kor-
mány szociális minisztere.

A rendőrség lezárta a görög–macedón 
határt, és nem engedi az ott rekedt 
mintegy 1.200 migránst öt kilométer-
nél közelebb a határhoz, ezzel párhu-
zamosan pedig elkezdte buszokkal 
Athénba szállítani őket. 

A francia rendőrség azonosította a pá-
rizsi Bataclan koncertteremben rende-
zett, 90 ember életét kioltó vérfürdő 
harmadik elkövetőjét is. A harmadik 
öngyilkos merénylő a 23 éves Fouad 
Mohamed Aggad strasbourgi lakos 
volt, aki a vérengzést követően felrob-
bantotta magát.

Németországban külön igazolványt 
kapnak a menedékkérők és összekap-
csolják a menekültügyben érintett ha-
tóságok adatbázisait. A kormány múlt 
szerdai ülésén elfogadott törvényter-
vezetét várhatóan már januárban meg-
szavazza a törvényhozás.  

Felújította kormányzati szintű tárgya-
lásait Észak- és Dél-Korea. A két de-
legáció az országaikat elválasztó de-
militarizált övezetben, a közösen mű-
ködtetett ipari parkban fekvő Keszong 
város közelében találkozott. 

Szomáliai terroristák akartak átállni az 
al-Kaidától az Iszlám Államhoz, ezért 
megölték őket. Az Iszlám Államnak 
nem tetszik, hogy az al-Kaida szomá-
liai szerve, az al-Shabaab nem engedi, 
hogy átálljanak hozzá a harcosai.

Elfogadta szombat este az ENSZ 21. 
klímakonferenciáján résztvevő 195 
ország a klímavédelmi megállapodást, 
amelyben kötelezik magukat a légkör 
felmelegedése elleni küzdelemre.  

Összeállította: Bödő Sándor
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K Ö Z É R D E K ŰK Ö Z É R D E K Ű

Az utóbbi hónapokban Tóthfalu, Völgyes és Orom környé-
ken elszaporodtak a lopások és betörések. A polgárok – állandó 
rendőri jelenlét híján – nem tudtak kihez fordulni, ezért elmen-
tek panaszra a községi önkormányzathoz, ahol elmondták, hogy 
volt eset, hogy elkapták az egyik tolvajt is, de telefonos kérésükre 
sem jött ki a rendőrség hozzájuk. Azt mondták, engedjék el a tet-
test, majd másnap kijönnek és rendezik a dolgot, amiből persze 
semmi sem lett. Ennek kapcsán múlt csütörtökön délelőtt az oro-
mi Kultúrotthon nagytermében megbeszélést tartottak, amelyen 
a kárvallott polgárok mellett megjelentek az oromi helyi közös-
ség, a magyarkanizsai rendőrállomás és a községi önkormányzat 
vezetői is.   A megbeszélésen megállapodtak abban, hogy a rend-
őrség a jövőben fokozott fi gyelmet szentel a környék felügyele-
tének, amihez két terepjáró gépkocsit is kölcsön kapott az önkor-
mányzattól. Az oromiak önkéntes éjjeli őrjáratokat is szerveztek, 
hogy ezzel is segítsék a rendőrség munkáját. 

Ahogyan a meglopott falubeliek elmondták, a tolvajok nem 
válogatnak. Visznek mindent, amit mozdíthatnak. Kilopták az 
üzemanyagot a traktorokból, elvittek kézi és elektromos szer-
számokat, még jószágot is elkötöttek. Az esetek felgöngyölítése 
folyamatban van, időközben néhány gyanúsítottat már elfog-
tak, de mivel nagy a valószínűsége, hogy az elkövetők a lopott 
árut valahol célzottan értékesítik, folyamatban van megbízóik 
felkutatása is – nyilatkozta Lackó Róbert, a községi képviselő 

testület elnöke a megbeszélés után. Elmondta azt is, hogy java-
részt bogarasi személyekről van szó, akik előbb csak a hozzájuk 
legközelebb eső Tóthfaluban és környékén garázdálkodtak, de 
újabban elmerészkednek a távolabbi Völgyesre és Oromra is. A 
polgárok szerint a rendőrség nem tett meg minden intézkedést 
annak érdekében, hogy ezeknek az eseteknek az elejét vegye, de 
a rendőrparancsnok elmondta, hogy a lopások felgöngyölítésére 
már eddig is folytak háttérmunkák, amelyekről természetesen a 
lakosság nem tudhatott. 

A helyi közösség elnöke, Lékó Róbert elmondta, hogy nála 
csak az utóbbi napokban jelentkeztek a kárvallott falubeliek, 
akiket természetesen támogatásáról biztosított. A helyi közösség 
terveiben újabb térfi gyelő kamerák kihelyezése is szerepel, ami 
azt jelenti, hogy jut majd belőlük a falu tolvajok által leginkább 
veszélyeztetett külterületeire is. Nyilvánvaló, hogy ahogyan a 
kutyák, úgy a térfi gyelő kamerák sem rettentik el a leginkább 
maszkot viselő tolvajokat, de talán hozzásegítik majd a rendőrsé-
get az esetek mielőbbi felderítéséhez. 

Legfrissebb információink szerint az említett településeken 
valóban fokozódott a rendőri jelenlét, de konkrét eredményről 
még nem tudunk beszámolni. Az oromiak és környékbeliek bíz-
nak abban, hogy közös erővel sikerül leállítani a lopássorozatot, 
abban viszont, hogy valaha is visszakapják eltulajdonított értéke-
iket, már nem is reménykednek. 

Stop a lopássorozatnak!

Helyi járulék híján Magyarkanizsa helyi közössége a közsé-
gi vagyonadóból neki járó eszközökből tudta megvalósítani idei 
beruházásait. Évértékelőjében Vadász Kávai Piroska, a helyi 
közösség tanácsának elnöke elmondta, hogy idén megközelítőleg 
26 millió dinár állt rendelkezésükre, amelynek 80 százalékát for-
dították fejlesztésekre. Utakat és járdákat újítottak fel, tervdoku-
mentációt készíttettek újabb infrastruktúrák kiépítésére, rendezték 
a Szent István és Szent Száva utcák találkozásánál álló Jézus Szíve 
szobor környékét és fásítást is végeztek. Jövőre egy újabb utcába 
kerül aszfaltút, folytatódnak a járdafelújítások a legkritikusabb he-
lyeken és parkosítások is lesznek még. Az idei legnagyobb beruhá-
zásra a helyi közösség 16 millió dinárt fordított.

– A legnagyobb munkálatok a Tököli Száva utcában folytak, 
ahol megújult és kiszélesítésre került az útburkolat. Az esővizes 
csatorna javításával együtt a munkálatok mintegy 16 millió dinár-
ba kerültek. Tervet készíttettünk az idén a Kisvasút utca aszfalto-
zására, és kezdeményeztük az önkormányzatnál, hogy jövőre az 
ott működő Rosan cég pénzügyi segítségével kerüljön sor az utca 
legalább egy részének kiaszfaltozására. Hozzálátunk a a közel-
múltban még migránsbefogadónak használt vásártér felújításához 
is, és reményeink szerint ha márciusban még nem is, de áprilisban 
már meg szeretnénk ott tartani az első jövő évi jószág- és kirakodó-
vásárt – nyilatkozta a helyi közösség elnökasszonya.

Helyi közösségi sajtótájékoztató 

Jövőre újra indul a vásár!

A postai úton érkező dokumentumot 
kézbesítési igazolással ellátott borítékban 
kapják a polgárok, amellyel visszaigazol-
ják, hogy a végzést átvették – tájékoztatta 
hétfőn délelőtt az újságírókat Domonkos 
Tibor, a költségvetési, pénzügyi és helyi 
adóigazgatási osztály vezetője. 

A házak és lakóépületek esetében az 
adó nem változott, sőt, jövőre a második 

zónához tartozó objektumoknál vala-
mennyivel csökkenni is fog. Az idén a 
mezőgazdasági földterületek adóelszá-
molását egy községi rendelet értelmében 
már nem a kataszteri hovatartozás, ha-
nem a köztársasági minőségi besorolás 
alapján végezték el, ezért a földekre ki-
rótt adó is némileg csökkent.

− Az első osztályú földterület után 

négyzetméterenként az átlagos piaci ár 
70 dinár, a hetedik osztályú pedig 20 di-
nár, a többi, különböző osztályba besorolt 
földterület e két összeg között szerepel. 
Az eddigi években a kataszteri községek 
szerint elszámolt négyzetméterenkénti 
ár valamennyivel magasabb volt, 23 di-
nártól 78 dinárig alakult – mondta el az 
osztályvezető.

Készítette: Bödő S.

Önkormányzati sajtótájékoztató

Megkezdték a helyi adóvégzések 
kézbesítését
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E S E M É N Y T Á RE S E M É N Y T Á R

Szombaton délelőtt szavalóverseny helyszíne volt a Fé-
szek napköziotthon, ahol a Csigabiga ÉVGYE szervezé-
sében mintegy negyven gyermek vett részt a községből és 
azon túlról is érkeztek általános iskolások, akik a kisegítő 
tagozatokon tanulnak, azaz tanulásban akadályozottak illetve 
speciális nevelési igényű, hátrányos helyzetű gyermekek. A 
délelőtt fél 10-kor kezdődő szavalóverseny remek hangulat-
ban zajlott, négy kategóriában – alsó osztályosok, felsősök, 
szerb ajkú szavalók és az átlagtagozaton tanulók – hirdethetett 
eredményt a négytagú zsűri: Rice Ágota, Teslić Zoran, Csikós 
Éva és Aranyos Á. Klára.

A gyermekek számára rendkívül nagy örömöt jelentett 
ez a délelőtt, mert azon túl, hogy megmérettetésre került sor, 
végignézhették és hallhatták társaik szavalatait, ezáltal ta-
pasztalatot is szereztek, de barátkozhattak, ismerkedhettek is 
egymással. Jónéhányan még nem igazán jártak szülővárosuk 
vagy falujuk határain túl, ezért az utazás is nagy örömöt és 
izgalmat jelentett számukra. Nemkülönben a kísérő és felké-
szítő pedagógusoknak is sokat jelentett, mert a verseny után 
lehetőség volt egy kerekasztal-beszélgetésre, amely hasznos 
szakmai tapasztalatcsereként alakult.

Megbeszélhették a tagozatokon való tankönyvhasználatot, 
a különböző fejlesztő módszereket, de a gyógypedagógusi 
pálya nehézségeiről és az inkluzív oktatásról is egybehangzó 
vélemény alakult ki, azaz általános gondok, problémák van-
nak szinte minden intézményben ezen a téren.

A szavalóversenyen részt vett Barát Kljajić Timea is, a Szo-
ciális Védelmi Központ igazgatónője, aki elmondta, szükség 
van az ilyen és hasonló megmozdulásokra. Ezen a délelőttön 
a gyerekek találkozhattak, ismerkedhettek, verseket mondtak, 
ami a lelket nemesíti. Azonban újra azzal a problémával ta-
lálkozhattunk, hogy vannak gyermekek, akik nem jutnak el 
sehova, valójában csak az ő kis közösségüket ismerik, illetve 
olyankor mozdulnak ki, ha az őket tanító pedagógus vagy az 
iskola megszervezi azt számukra. Ezért félénkek, visszahú-
zódóak. A másik dolog, ami pozitív, hogy a szereplésük által 
sikerélményük lesz, itt is bizonyítottak önmaguknak, kaptak 
egy emléklapot, ami megmarad majd sokáig. Társaikat látva 
pedig tudják, hogy mindenki egyforma. Megéri tehát meg-
szervezni az ilyenfajta rendezvényeket, mert céljuk minden 
esetben a gyermekekért történik!

A rendezvény szervezésében nagy szerepet vállaltak a pe-
dagógusok, többek között Apró Piroska, az ÉVGYE elnöke 
és Nagy Kracsun Szimonetta tanárnő.

AK

Szavalóverseny a 
Fészek napköziben

A horgosi Kárász 
Karolina Általános 
Iskola szervezés-
ében, az ottani Mű-
velődési Ház felújí-
tási munkálatainak 
késése miatt, immár 
sokadik alkalom-
mal Magyarkani-
zsán tartották meg 
a XI. Diákszínjátszó 
Fesztivált. A Művészetek Háza színháztermében a főleg diákokból álló 
közönség 13 előadást látott, amelyek között voltak mesék, népi balladák 
és mai témák modern feldolgozásai is. 

A házigazda horgosiak mellett a rendezvényen magyarkanizsai, kis-
piaci, oromhegyesi, csókai, zentai és bácskossuthfalvi diákszínjátszók is 
felléptek. A felkészítő tanárok lelkesedésének köszönhető, hogy minden 
évben újabb és újabb iskolák jönnek el a horgosi általános iskola ren-
dezvényére – mondta Goran Nikičić igazgató.

Az előadásokat a Greguss Erdélyi Hermina és Csernik Árpád 
színművészek valamint Oláh Tamás ifjú magyarkanizsai rendező ösz-
szetételű zsűri értékelte. Megítélésük szerint a legjobb alsós előadás a 
zentai Stevan Sremac és az Emlékiskola Hófehérke és a hét törpe című 
szerb nyelvű előadása volt. A felsősök legjobbjának címén a magyarka-
nizsai Jovan Jovanović Zmaj Általános Iskola STAR TV és a kispiaci 
iskola Az emberke tragédiája című előadása osztozott. 

A magyarkanizsai iskola speciális tagozatának diákjai is nagyszerű-
ek voltak, mondta el Csernik Árpád, és csak azért nem kaphattak osz-
tott első díjat, mert az előlátott nyereményt – éppen speciális tagozatos 
mivoltuk miatt – nem lehetett volna szétosztani közöttük és egy nem 
speciális tagozatos színjátszócsoport között. 

Az alsósok különdíját a kispiaci iskola kapta, a felsősök közül ebben 
az elismerésben a csókai Jovan Popović Általános iskola színjátszói ré-
szesültek. A zsűri véleménye szerint a legjobb alsós fi úalakítást Horváth 
István és Igor Lišić nyújtották, a lányoknál ezt Szél Anna érdemelte ki. 
A legjobb felsős fi ú Mári Aleksandar, a legjobb lány pedig Szabó Ni-
netta volt. Előadásukért külön köszönetben részesültek a magyarkani-
zsaiak, a horgosi Pöttöm Színpad és a speciális tagozatos gyerekek is. 

Bödő Sándor

XI. Diákszínjátszó találkozó

Csodás gyerekelőadások a 
színpadon

A Divac Ifjúsági Alapnál nyert támogatás segítségével egy óriási do-
bozt készíttetett a magyarkanizsai Destinus ifjúsági szervezet. A Varázs-
doboznak elnevezett ajándékgyűjtőt szombaton délután a Karácsonyi 
Vásárban állították fel, ahol a Jovan Jovanović Zmaj Általános Iskola 
szegény sorsú diákjainak és más gyerekeknek gyűjtik a plüssöket, játéko-
kat, édességet, tanfelszerelést, bármit. A zárható dobozba december 20-ig 
minden nap 16 és 20 óra között lehet bedobni az ajándékokat, amelyeket 
december 28-án, a Segítsük egymást Vajdaság civil szervezettel közösen 
megszervezésre kerülő ünnepi műsor keretében adnak majd át – mondta a 
Varázsdoboz átadásán Börcsök Izabella, a Destinus elnöke.

B.S. 

Gyűlnek az ajándékok 
a VarázsdobozbaKellemes délelőtt a Fészekben
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„Szép Tündérország támad fel szívemben
Ilyenkor decemberben.

A szeretetnek csillagára nézek,
Megszáll egy titkos gyönyörű igézet,

Ilyenkor decemberben...
...És hiszek újra régi szeretetben.”

A költő Juhász Gyula verssorai, szeretet sugalló gondolatai idé-
ződtek fel bennem, amikor karácsony közeledtekor a gyermek-
hangoktól zsongó, kellemesen meleg Cnesa OMI pincehelyisé-
gébe léptem. A hagyományokat őrizve a Kuckó Nagycsaládosok 
Egyesülete idén is megszervezte Pósa Olga elnök vezetésével a 
karácsonyi ünnepekre való készülődést, a kreatív kézműves fog-
lalkozást, ahol az egyesület tagjai, főként az anyukák a gyermeke-
ikkel együtt jelentek meg.

Első alkalommal december 3-án délután 5 órakor volt a talál-
kozó, ahol nagy számban, több mint harmincan gyűltek össze, 
ovisok és általános iskolások – az utóbbiakból többen – és nagy 
örömmel készítették a karácsonyi szimbólumokat a szülők segéd-
letével. A csillag alakú fehér hópelyheket, amelyekre a mintát a 
rendkívül ügyeskezű Olga – mint mindig – most is előre megal-
kotta, elhozta, és ezek alapján folyt a munka. Az anyagot az egye-
sület biztosította, illetve biztosítja, a kész kreációt pedig mindenki 
hazavihette, hogy feldíszítse a családi otthont, az ablakot, az asz-
talt a szeretet legszebb ünnepére. A hópelyhek vágással és hajto-
gatással készültek. Emellett, illetve a szeretteinken kívül az idő-
sekre, magányosokra is gondoltak, mert szétnyitható képeslapokat 
készítettek az ünnep színes jelképeivel és karácsonyi üdvözlő sza-
vakkal, versikékkel. A Gerontológiába és a Batthyáneumba fogják 
személyesen elvinni. Munka közben – amely kellemes beszélge-
tés közben folyt – teát, illetve kávét is kortyolhattak a résztvevők, 
a gyerekeket pedig egy kis csokival vendégelte meg az egyesület.

A második összejövetel hasonlóan zajlott le december 11-én, 
amikor is ezüst- és aranypapírból csillagok készültek. Termé-
szetesen az elnök által kreált séma alapján, fűzéssel. Ez bizony 
elég munkás és bonyolult volt, ezért csak az anyukák foglalkoz-
tak vele, de gyönyörűre sikeredtek. Az ablakok díszei lesznek. A 
másik alkotás a színes papírból kivágott, csillaggal díszített zöld 
fenyő és alatta mosolygó kislányka, aki láthatóan boldog az ün-
nepi hangulatban. Minden része külön-külön lett kivágva, ösz-
szeragasztva a hozott séma alapján. Ezt nagy örömmel rajzolták, 
vágták, ragasztották a gyerekek, de pihentek is, úgy hogy főleg a 
kicsik, játszottak, szaladgáltak a meleg teremben.

Szóra is bírtam némelyiket. Ildikó kislánya, az 5 éves Zsóka, a 
Napsugár óvodása, örömmel mesélte, náluk is járt a Futó Mikulás. 
Zsóka még egy Karácsony című verset is  elmondott, amit – me-
sélte anyukája – alig egy órája tanult meg az ideérkezésük előtt. 
Majd a Kelet-Európa Misszió csomagosztásakor (reméljük lesz!) 
elszavalja.

Egy nagymama, akinek négy unokája van, kettővel jött a fog-
lalkozásra, úgy nyilatkozott, hogy ezt mindannyian nagyon szere-
tik, méginkább eggyé kovácsolja a családot, és sok hasznos dolgot 
ismernek meg a gyerekek. Tímea 8 éves, Mónika óvodába jár. 

A Pitypang ovisa, Alex most 6 éves, már 3 éve jár ide, most 
is anyukájával jött. – Én rajzolom az alakokat, ki is festem, és 
nagyon jól érzem magam, mert játszhatunk is, meg uzsonnát is 
kapunk.

A kész díszeket hazavisszük, és az ablakokat, asztalt feldíszít-
jük velük – mondta. A 9 éves Csaba is több éve jön a foglalkozá-
sokra, és alig várja, mert: – Itt mindenki szereti, segíti egymást, 
az anyukák minden gyerek anyukái. Ez benne a legszebb! – szólt 
boldogan. És eldicsekedett, hogy otthon sok állatuk van, és ő is 
eteti, szereti, gondozza azokat. Hiszen a kis Jézuska köré is oda-
sereglettek, és melegítették a leheletükkel Betlehemben!

Ezek az őszinte vallomások, az öröm kifejezései bizonyítják, 
hogy a cél megvalósult, mert a Kuckó minden lakója megérezte, 
milyen boldogító érzés másoknak örömet szerezni, látni szeret-
teink örömét, a „Nagycsalád” tagjának lenni, és saját készítésű 
ajándékkal örvendeztetni meg szüleiket, testvéreiket. Végezetül 
el kell mondani, hogy lesz még egy kézműves foglalkozás de-
cember 16-án 17 órakor, szerdán a karácsonyra készülődve, ami-
kor is manók elevenednek meg papírból. Ezenkívül a karácsonyi 
műsorra is készülnek versekkel, dalokkal, amely kedden decem-
ber 22-én 16 órakor lesz megtartva a szín házteremben. Az ünne-
pi előadáson a szabadkai-csantavéri bábcsoport vendégszerepel 
a gyerekek nagy örömére. Ez évente ismétlődik. A Kelet-Európa 
Missziótól egyelőre csak ígéretet kaptunk – közölte Olga – ezál-
tal a szokásos csomagosztás még nem biztosított.

Még jelentjük a fejleményeket.
A Kuckó ezúton is megköszöni a támogatók által nyújtott se-

gítséget és mindannyiuknak meghitt, békés karácsonyt és boldog 
új évet kíván. Teleki M.

Sorozatos karácsonyi kézműveskedés a Kuckóban
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Az év utolsó „ember” hónapjában a Gyöngyszemeink intéz-
mény számos programot szervezett Magyarkanizsa területén lévő 
kilenc helység tizenegy óvodája részére.

Elsőként a Gyöngyszemeink óvoda Bóbita bábcsoport előadá-
sában a Mikulás című műsort tekinthette meg a község minden 
ovisa a saját óvodájában. Ez a csoport az év folyamán is rendez 
több előadást minden településen. Tagjai : Rózsa Szilvia, Cseszkó 
Beáta, Bohata Pósa Zsanett, Bús Szuzanna, Bicskei Zöldi Rita. A 
bábokat Frank Sörös Melinda készíti. A Magyarkanizsán működő 
Abrakadabra  bábcsoport a szerb ajkú gyerekek számára jött létre 
Vadas Kornelija, Buš Sandra, Dejanović Dragana, Grožanski Ta-
mara és Okovački Sonja óvónők vezetésével.

A Futó Mikulás egy kissé megkésve, de a község minden óvo-
dájában megjelent, illetve az elemi iskolák alsós tagozataiban is. 
December 8-án a helybéli Gyöngyszemeink, majd a Pitypang és a 
Napsugár ovikba látogatott, a leírt sorrendben. A lappföldi Mikulás 
9 órakor érkezett a segítőjével, a magyarországi nagykövetével, 
Kovács Istvánnal, aki az óvodák kertjében, illetve előtt üdvözölte a 
felsorakozott kicsiket. Beszélt a madaraink téli etetéséről, naprafor-
gót osztott szét a gyerekeknek, akik azt elszórták a fák alatt. Ezután 
Mikuláscsalogató dalokat énekeltek, amelyre meg is jelent a piros 
öltözetben a nagyszakállú. És mivel a cél az egészséges életmódra 
való felhívás volt, a nagykövet mozgásgyakorlatokat mutatott be, 
együtt csinálta a gyerekekkel, majd futás következett csoportokban 
a kerten kívül, amit a kicsik szemmel láthatóan élveztek. – Ezt na-
ponta ismételjétek! – hangsúlyozta.

A jókedv és felfrissülés után bent a teremben egy fi lmvetítés 
következett a Lappföldön „élő” Mikulásról, aki meg is szólalt, 
szánkóját húzó rénszarvasokról mesélt, és a hófedte hegyekről. 
A másik fi lmből azt is megtudták a tágra nyílt szemmel fi gyelő 
ovisok, hogy mik azok a fehér fi nnországi éjszakák, hogy ott él a 
legtöbb rénszarvas (láttuk, ahogy futnak), de jávorszarvasok is, és 
hogy 4 ezer a tavak száma. A Fülhegy meg azért kapta ezt a nevet, 
mert meghallja a világ összes gyermekének üzenetét!!

A tanulságos fi lm után a Futó Mikulás egy-egy szaloncukrot 
adott a kicsiknek a puttonyából.

A nagykövet ezután elmondta újságunknak, hogy immár 20 éve 
tartják a Mikulás-programokat Dávid Veronikával, a Fény-Gyó-
gyuljunk Egyesület elnökével Magyarországon és Vajdaságban az 
ovikban és elemikben, de a Szabadkai Kórház gyermekosztályára 
is ellátogatnak.

Mindenhol örömmel fogadják őket.
Ezután  Márta Ottilia és Bimbó Rice Gabriella óvónő beszá-

molt a többi decemberi programról. Íme: A karácsonyi ünnep 
kapcsán a Zeneiskola közreműködésével a település minden 
óvodájában zenehallgatás volt. A növendékek különböző hang-
szereket szólaltattak meg, majd az ovisok ünnepi dalokkal ked-
veskedtek a bemutatóért. Így a kicsik ízelítőt kaptak a zenéből.

A Télapóvárás minden épületben megvalósul. A Télapó de-
cember 16 – 23-ig járja a község óvodáit, ahol a gyerekek ünnepi 
műsorral, versekkel, dalokkal köszöntik a nagyszakállút, aki cso-
maggal ajándékozza meg az összes óvodást.

A Gyöngyszemeink IEI-nek van képzőművészeti csoportja 
is amely kilenc tagból áll: Bimbó Rice Gabriella (vezető), Bús 
Szuzanna, pszichológus, Csányi Györgyi egészségügyi nővér, 
Márta Ottília, Rózsa Szilvia, Apró Bagi Anikó, Cseszkó Beáta, 
Rácz Nagy Tünde és Bohata Pósa Zsanett. Az év folyamán több 
ízben vesznek részt különböző községi rendezvényeken, ahol 
a gyermekekkel kézműves foglalkozásokat tartanak, pl. május 
1-jén, Újkenyér ünnepén, a Kanizsa Feszten. A csoport feladata 
évente a városháza dísztermében felállított karácsonyfa feldíszí-
tése. Legutóbb a Fő téren a Karácsonyi vásárban a Kreaktiviti 
csoport felkérésére tanították szombaton és vasárnap a gyereke-
ket fenyőfadíszek elkészítésére. A tagok állandóan cserélődnek a 
rendezvényeken. 

– Reméljük, munkánkkal hangulatosabbá tesszük mindegyi-
ket.

Teleki M.
Fotók: Horváth Éva

A Gyöngyszemeink Iskoláskor Előtti 
Intézmény decemberi programjai
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December 7-től 11-ig Kovács István, a magyarországi Mi-
kulásnagykövet ellátogatott a Jovan Jovanović Zmaj Általános 
Iskola magyarkanizsai, martonosi, velebiti, adorjáni, valamint a 
Gyöngyszemeink Iskoláskor Előtti Intézmény valamennyi épü-
letébe. A nagykövet elsőként Magyarkanizsára érkezett, ahol a 
tanulók – a többi tagozathoz hasonlóan – a következő progra-
mokon vettek részt: kocogtak a Mikulással, előadást hallgattak 
István Lappföldön tett látogatásáról. Ez a látogatás kitűnő lehe-
tőséget nyújtott arra, hogy a gyermekekben tudatosítsuk a sport 
fontosságát.

RÁ

A Mikulás nagykövete 
Magyarkanizsán

December 11-én a Tantárgyháló szabadkai döntőjére közsé-
günkből Nyilas Sára, oromi nyolcadikos tanuló jutott tovább. 
Az Arany János Általános Iskola diákja A szépséghez vezető út 
című munkájával kiválóan szerepelt, mely a természettudomá-
nyokon és a művészeteken keresztül vizsgálta a szimmetria és 
aszimmetria viszonyát, keresve az összefüggéseket, a törvény-
szerűségeket. A kutatómunkát és a kísérleteket Sára mentora, 
Fejős Edina biológia szakos tanárnő irányításával három hó-
napon keresztül lelkiismeretesen végezte, és az alapos munka 
meg is hozta gyümölcsét: közönségdíjjal tértek haza a megmé-
rettetésről.  FE

Közönségdíj 
a Tantárgyhálón

A Cantilena kamarakórus idén is megtartotta ha-
gyományos adventi-karácsonyi koncertjét, erre most 
a Szent Pál templomban került sor, pénteken este 
6 órai kezdettel. A zsúfolásig megtelt templomban 
csodásan hangzott az ének, hiszen a kórushoz csat-
lakozott a királyhalmi Vinea Regis Gyermekkar is, 
amelyet szintén a Cantilena karnagya, Tolnay Ilona 
vezet. A repertoáron ismert és ritkábban hallott ének-
számok hangzottak el, mindegyik az eljövendő Kis-
jézus születését dicsőítette, hiszen  ez a keresztények 
egyik legnagyobb ünnepe.

A kórust zongorán kísérte Bús Atyimcsev Judit, 
az énekszámok között verseket mondott Danyi Zsu-
zsanna.

A kórusmuzsika kedvelői számára nagyszerű 
és páratlan zenei élmény volt ez a hangverseny, a 
majdnem egy órás műsor alatt átélhették az adventi 
időszak, a várakozás szépségét, a kisded Jézust áldó 
dallamok hallatán mindenki szívét átjárta a szeretet, 
s egy kicsit elfeledtette a mindennapok gondjait, a 
rohanást. A kórus még egyszer fellép majd, decem-
ber 26-án Királyhalmán, az ottani templomban is 
énekükkel dicsőítve a Messiást, aki életét adta ér-
tünk, emberekért.

AK

Adventi hangverseny 
a Szent Pál 

templomban

„Okosaknak való szabály: hagyd el a dolgokat, 
mielőtt azok hagynak el téged.”

Baltasar Gracián
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Nyílt fórumon mutatkozott be a magyarkani-
zsaiaknak a múlt héten Tóthfalu. Az Ifjúsági Ott-
honban megjelent érdeklődők a település turisztikai 
kínálatát és idegenforgalmi fejlesztési elképzeléseit 
ismerhették meg. 

A magyarkanizsai község viszonylatában Tóth-
falu a falusi turizmus élharcosának számít. A falu 
agilis vezetői és az összetartó polgárok mindent 
elkövetnek, hogy rendezvényeik, tájházuk, szobor-
parkjaik (amelyekben vidékünkön elsőként ott áll 
Szent II. János Pál pápa mellszobra is), hatalmas 
turulmadár szobruk, egyedülálló arborétumuk és 
persze a Nyers István Labdarúgó Akadémiához 
köthető, irigylésre méltó sportlétesítmények  mel-
lett újabb vonzó tartalmakkal csalogassák falujuk-
ba a turistákat. Ezek közé tartozik a mini skanzen 
valamint a Duna-makett projekt. Utóbbi Bezdántól 
a Vaskapuig bemutatja majd a folyó mellett fellel-
hető legjelentősebb történelmi építményeket. 

Lékó Lajos, Tóthfalu gazdaságfejlesztési ta-
nácsadója elmondta, hogy arborétumuk állandóan 
újabb és újabb növényfajokkal gazdagodik, ami azt 
jelenti, hogy hamarosan bejegyzett turisztikai látvá-
nyossággá válik A mini skanzen kapcsán megtud-
tuk tőle, hogy a tervezett természetbeni múzeum-
hoz fog tartozni az iskolamúzeum, a régi mestersé-
gek műhelyei, de lesz még egy lovarda is, Tóthfalu 
és a falu testvértelepülései pedig bemutatják majd 
helyi népi építészeti örökségüket.

Noha Tóthfalu több hagyományos rendezvé-
nyéről is ismert, jövő év július 30-án egy gasztronó-
miai rendezvénnyel kívánják bővíteni a kínálatot.

– Ma már szinte elképzelhetetlen, hogy egy fa-
lunak ne legyen gasztronómiai fesztiválja. Az itteni 
emberek, akik a zsíros bácskai földeken nevelked-
tek, adnak a hasukra. Ennél fogva mi egy Bogrács- 
és pálinkafesztivált fogunk szervezni a nyáron, 
amit össze fogunk kötni a tóthfalusi falunappal, 
amit július 31-én ünnepelünk. Az eseményt gazdag 
tartalommal töltjük majd meg, úgyhogy méltán 
számítunk a helybeliek és a környékbeliek, de szé-
lesebb régiónk, sőt a határon túliak érdeklődésére 
is – vázolta elképzeléseiket Faragó Zoltán, a falu 
turisztikai felelőse.  

A kitűnően megszervezett, mindenre kiterjedő 
tóthfalusi bemutatkozáson felléptek a falu zene-
iskolásai, a Fehér Akác Művelődési Egyesület 
asszonykórusa és citerásai, a kézimunkázók kiál-
lításon mutatták be legszebb munkáikat, de nem 
maradt el a vendégmarasztaló tóthfalusi pálinka, a 
lankadt pite és csőröge-kóstoló sem. 

A rendezvényre a Kuckó NCSE, a Wemsical 
Szerbia és a tóthfalusi Falusi Vendéglátók Egyesü-
letének szervezésében került sor. 

Bödő Sándor

Magyarkanizsán 
mutatkozott be 

Tóthfalu A tóthfalusi Rákóczi 
Szövetség előadás-soroza-
tának következő vendége 
a Hodossy testvérpár volt 
Dunaszerdahelyről, Fel-
vidékről. Péter és Tamás 
már régóta sportolnak, ami 
nem is lenne különleges, ha 
Péternek nem lenne egy sú-
lyos betegsége: cukorbeteg. 
Naponta négyszer szúrja 
magát inzulinnal, hogy sta-
bil maradjon az állapota. Ahogy mesélte Péter, a jó Isten a betegséggel valamit el-
vett tőle, de egyben adott is: megnyitotta a világot számára. Akarattal és kitartással 
elkezdett futni. Hasonlóan mint Forrest Gump, csak futott és futott és csak futott. 
Aminek az lett az eredménye, hogy egyszerű családból való származása ellenére 
sikerült bejárnia a világ nagy részét. Elsősorban hosszútávfutó, de megmászta már 
a Kárpát-medence legmagasabb csúcsát is, illetve sikeresen teljesítette a 24 órás 
kerékpárversenyt is. A futásnak köszönhetően és részben a betegségének is, támo-
gatókat talált, többek között az inzulinját gyártó céget, és benevezett maratonverse-
nyekre New Yorktól Hawaiin keresztül Újvidékig, amit mind teljesítette. Nem volt 
sosem első, de mindet végigfutotta. Nem is akárhogy, mindig ott volt nála végig a 
versenyen a magyar zászló. A legnehezebb Hawaiin volt, ahol iszonyú meleg és 
óriási páratartalom mellett kellett futni hegynek fel és le. Péternek nagy álma még a 
Bostoni maraton teljesítése. Ami a közönség számára szintén nagyon érdekes volt, 
az a zarándokút, amit közösen testvérével tett meg Dunaszerdahelyről a csíksom-
lyói búcsúba. 850 kilométert gyalogoltak 32 nap alatt. Hatalmas szervezés előzte 
meg a zarándokutat, aminek a legszebb pontja 800 kilométer után egy székely fa-
lucska határában volt, amikor a falu lakosai felsorakoztak a felvidéki zarándokok 
fogadására a falu határában és amikor megérkeztek népviseletbe öltözött 7-10 éves 
székely gyermekek elénekelték a székely himnuszt.   

Hodossy Péter példaértékű lehet mindnyájunk számára kitartásával, elszántsá-
gával, és akaraterejével, mivel mindig meg tudta valósítani a maga elé tűzött cé-
lokat. És mind e mellett meg maradt jó embernek és magyarnak, mert mint ahogy 
Tamási Áron mondta: aki embernek hitvány, az magyarnak alkalmatlan.

Faragó Zoltán.

Felvidéki Vándorok – 
könyvbemutató, előadás

Adventra való készülődésünk har-
madik vasárnapján az evangéliumban 
három kérdés hangzik el: vajon mit vár 
el tőlünk az érkező Messiás? Hogyan 
készüljünk? Mit cselekedjünk? Ke-
resztelő János három válasza egyszerű: 
legyetek egymással nagylelkűek, be-
csületesen teljesítsétek kötelességeite-
ket, ne éljetek vissza a lehetőségekkel, 
hatalmatokkal. 

Szentmise után a tóthfalusi temp-
lom melletti Rózsaparkban felállított 

adventi koszorún meggyújtottuk a harmadik gyertyát, mely advent második felének 
kezdetét jelzi. Színe a rózsaszín, amely az örömöt szimbolizálja. 

Luca napja is pont erre a vasárnapra esett, így egy kis hagyományos Luca-pogá-
csával is kedveskedtek a helyi kulturális szervezetek a jelenlévőknek. F.Z.

Meggyújtották 
a harmadik gyertyát
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Tehetségkonferencia a magyarkanizsai 
Regionális Szakmai Pedagógus-tovább-
képző Központban 

Az akkreditált szakmai összejövetelen 
résztvevő 35 zentai, csantavéri, hajdújárá-
si és magyarkanizsai pedagógus az általá-
nos iskolákban folyó tehetséggondozásról 
hallgatott meg előadásokat neves hazai 
és anyaországi szakemberek tolmácso-
lásában. A szaktanácskozás előadói első-
sorban az emberi kapcsolatok szerepéről, 
a diák és a pedagógus közötti, a tehetség 
felismerése és gondozása során kialakult 
viszonyokról szóltak, és megosztották a 
pedagógusokkal saját szakmai tapasztala-
taikat is. 

A pedagógusok kiemelt feladatként ke-
zelik a tehetséggondozást, az iskolapszi-
chológusnak azonban más szemszögből 
kell foglalkoznia a tehetséges gyerekekkel 
– mesélte Nágel Sobloher Anikó, a kispi-
aci iskola pszichológusa.

– Nagyon sokszor előfordul, hogy egy 
gyereket az osztálytársai strébernek csú-
folnak kiemelkedő tudása, tehetsége miatt. 
Ilyenkor küldik a tanárok, az osztályfőnö-
kök ezeket a tehetségeket a pszichológus-

hoz, hogy elbeszélgessen velük a tehetsé-
gükről, hogy megmagyarázza nekik, hogy 
az igenis fontos. Elmegyünk az osztály-
főnöki órákra is és felvilágosítjuk a többi 
gyereket is arról, hogy miért fontos a tehet-
ség – mondta a fi atal iskolapszichológus.

A Tartományi Oktatási Titkárság által is 
támogatott tanácskozáson hallottakat a pe-
dagógusoknak át kell ültetniük a minden-
napi oktatási gyakorlatba – hangsúlyozta 
Varjú Potrebić Tatjana, a szervező pe-
dagógus továbbképző központ igazgatója. 

– Hogy ez milyen formában történik, 
hogy egy mintaórát tart és a többi pedagó-
gust meghívja arra és ott elemzik a dolgo-
kat, vagy másként, az mindegy. A lényeg 
az, hogy beszéljenek róla, hogy legyen 
a képzésnek, a szakmai összejövetelnek 
folytatása. Ez már az adott intézményen 
belül következik be, amikor a pedagógus-
társaknak át tudják adni a jó tapasztalata-
ikat. 

A konferencia záradéka szerint nagy 
szükség van Vajdaságban a tehetség-pon-
tok működésére és arra is, hogy a kárpát-
medencei tehetségpont-háló tagja legyünk. 

Bödő Sándor

M Ű S O R T E R V

A tehetséggondozás az általános 
iskolában kezdődik

Véget ért a Szülők fóru-
mának második előadás-so-
rozata a Regionális Szakmai 
Pedagógus-továbbképző 
Központban. Az elsősorban 
az óvodás-kisiskolás korú 
gyermekek szüleinek szer-
vezett találkozókon a gyer-
mek fejlődési szakaszairól, a 
szülő-gyermek közötti meg-
felelő kommunikációról, a 
tanulási módszerekről és a 
mindennapok során felme-
rülő nevelési kérdésekről 
esett szó. A Regionális Szakmai Peda-
gógus-továbbképző Központ tevékeny-
ségének egyik kiindulópontja, hogy 
az oktatási és nevelési folyamat ered-
ményességét e folyamat három kulcs-
fontosságú szereplője, a GYERMEK–
ÓVODA/ISKOLA–SZÜLŐ hatékony 
együttműködése határozza meg. Ebből 
kiindulva a központ folytatni szeret-
né a szülői kompetenciák fejlesztésére 

irányuló tevékenységét a továbbiakban 
is. Az előadó Rakić Olga, a Központ 
szakmunkatársa volt. A sorozat utolsó 
előadását Telek Krisztina pszicholó-
gus tartotta a hatékony tanulási mód-
szerekről. A Szülők fórumán nemcsak 
magyarkanizsai, hanem környékbeli 
szülők is részt vettek. A központ a ter-
vek szerint tavasszal ismét elindítja az 
előadás-sorozatot, amennyiben igény 
mutatkozik rá, szerb nyelven is. nte 

Szülők fóruma

2015. december 17., csütörtök
12 óráig folyamatosan Magyarkanizsai 

Körkép – Kanjiška panorama
17 órakor: Nézőpont – közéleti maga-

zinműsor
2015. december 18., péntek

10 órakor: Magyar népzene kobzon, 
dudán és furulyán 

15 órakor: Heti közélet – a szegedi 
TiszapART TV magazinműsora

17 órakor: Magyar népzene kobzon, 
dudán és furulyán 

19 órakor: Évgyűrűk (1998) – válo-
gatás a Magyarkanizsai Körkép korábbi 
adásaiból

2015. december 19., szombat
10 órakor: U našem ataru – poljopriv-

redna emisija / Mezőgazdasági műsor
17 órakor: Diákhangverseny az Alap-

fokú Zeneiskola szervezésében
19 órakor: New Gen – ifjúsági műsor
19.30 órakor: Magyarkanizsai Körkép 

– Kanjiška panorama (ism.)
22 órakor: Dokumentumfi lm: Forró 

Lajos: Adorján története
2015. december 20., vasárnap

10 órakor: Nézőpont – közéleti maga-
zinműsor

12 órakor: Vasárnapi muzsikaszó
17 órakor: Magyar népzene kobzon, 

dudán és furulyán 
19.30 órakor: Magyarkanizsai Körkép 

– Kanjiška panorama (ism.)
22 órakor: Dokumentumfi lm: Forró 

Lajos: Adorján története
2015. december 21., hétfő

10 óra: U našem ataru – poljoprivredna 
emisija / Mezőgazdasági műsor

17 óra: Nézőpont – közéleti magazin-
műsor 

2015. december 22., kedd
10 órakor: Csiszér László keresztény 

dalszerző koncertje Magyarkanizsán
15 órakor: Heti közélet – a szegedi 

TiszapART TV magazinműsora (ismétlés)
17 órakor: Csiszér László keresztény 

dalszerző koncertje Magyarkanizsán
19 órakor: Kultúrszoba – komolyzene 

2015. december 23., szerda
10 órakor: Nézőpont – közéleti maga-

zinműsor
16 órától másnap 12 óráig folyamato-

san Magyarkanizsai Körkép – Kanjiška 
panorama
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Valkay Zoltán:

Zárug (Zárai) Lukács és a kanizsai ONCSA-házak
Zárug Lukács (1911–1985) Baróton született, Gyergyószent-

miklóson nevelkedett örmény származású magyar építész a hírne-
ves Kós Károly árnyékában az 1930-as, 1940-es és a II. világhá-
borút követő évtizedekben a székely népért, a székely építészetért 
valamint szülőföldjének kulturális értékeinek dokumentálásáért és 
megőrzéséért tett meg mindent tőle telhetőt hasonló gondolkodású 
társaival. Bizony manapság is példamutató – sajnálatosan elfelej-
tett – pályafutás és tevékeny életvitel volt az övé. Alábbi írásunkkal 
halálának 30. évfordulója alkalmával tisztelgünk közvetetten Kani-
zsát is érintő életműve 
előtt.   

Zárug Lukács a 
műszaki egyetemet a 
németországi Drezdá-
ban kezdte el, de végül 
Bukarestben fejezte 
be 1940-ben. A bécsi 
döntés végett okleve-
lét később Budapesten 
meg kellett erősítenie. 
Zárug, 1941-től Zárai 
Lukács 1941–45 kö-
zött az Országos Szo-
ciális Felügyelőség 
műszaki osztályának 
tervezési csoportveze-
tője lett. Mivel jómaga 
is gyakorolta a műemléki- és népi építészeti gyűjtést és dokumen-
tálást, a falukutató, önmagukat a Magyar Ház Baráti Körének ne-
vező építészek kutatási eredményei nyomán próbált meg dolgozni. 
Ezeket a „falukutató” építészeket, a falvak építészetének megújítá-
sa vezette, amikor olcsó, egyszerű eszköztárral akarták az 1940-es 
évek elejétől felerősödő szociális- és lakáshiány kérdéseit megol-
dani. Egészségesebb és esztétikusabb lakóépületeket szándékoztak 
építeni úgy, hogy közben a régi és népies formákat részesítették 
előnyben. 

Zárai, mint megbízott építésztervező ilyenformán típustervek 
sorát készítette az 1940-es években beindított Országos Nép és 
Családvédelemi Alap-, avagy közismertebb nevén az ONCSA-há-
zak programja számára. Olyan lakóházak sorát jelentette ez, mely a 

Teleki-kormány szociális programjának részeként a szegény sorsú, 
sokgyerekes családok részére készültek. Ezek a házak különböző 
alaprajzúak voltak és tömeg- valamint homlokzati kiképzésükben 
az adott táj-jelleg kapott különösebb hangsúlyt. Ilyetén 1942 márci-
usában a bácskaiak számára a 244-es és 245-ös számú A, B és C jel-
zetű ONCSA-féle mintaterveket Zárai Lukács a temerini, ó-futaki 
valamint a horthyfalvi élőképek nyomán dolgozta ki. Zárai „C” jel-
zetű modellértékű tervét, mint azt az Új Kanizsai Újság 2010. június 
24-i számában megjelent Sikeres kanizsai típustervek – ONCSA-há-

zak építése 1942-ben 
című írásomban már 
részletesebben leír-
tam, egyszerűbb kiné-
zettel és szerkezettel 
Muhi Sándor helybeli 
főmérnök dolgozta át 
a kanizsai és ilonafalvi 
alkalmazások részére. 

A magyar ember 
számára a saját kertes 
ház mindenkor egy-
fajta vágyott családi 
utópiának számított, s 
e célból az építészek 
megközelítőleg és job-
bára 600 négyszögöles 
telkeket láttak elő, me-

lyen cca. 8x10 méteres alapterületű házakat képzeltek el. A meg-
takarítás végett alkalmaztak típustervet, népi motívumokat csak a 
falazatok, tetőszerkezetek kiképzésénél alkalmaztak. A házak fala-
zata vályog volt, alapja tégla, kátránypapírral elszigetelve, a szobák 
padlózata deszkás, míg a konyhák téglázottak. A Kanizsán, Ilona-
falván épített házak három-osztatúak, rendre kétvizes-, cseréppel fe-
dett tetőzetűek. A kanizsai ONCSA-házakat mint az említett 2010-
es cikkben írva volt a Budzsák nevezetű városrész közelében és az 
V. kerületben építették – mint azt illusztrációnk is igazolja. Mintegy 
190 házhely lett így kimérve a kanizsai rászorulók nagy örömére. 
Epilógusként egy kérdés/feladat merült fel bennem: Érdekes lenne 
egyszer összeszámolni, hogy vajon így hetven év múltával mennyi 
is maradt meg eredeti formájában belőlük?

Egy eldugult lefolyó mindig tud kellemetlenséget 
okozni. A képen látható a Stendhal előtti buszmegál-
lónál található, ahol az idők folyamán a buszok teli 
taposták földdel és sárral a vízlevezetőt. Nagyobb 
eső idején a víz megáll, a hatalmas tócsától a busz-
megállóba szinte nem lehet bemenni, aki viszont be-
jut, azt alaposan megfürdeti az éppen beállni készülő 
busz. Hóolvadáskor ugyanez a helyzet. Az észrevétel 
és a fotó egyik olvasónktól érkezett. Nem ártana az 
ilyen apróságokra is odafi gyelni!

B.S.

Apró bosszúságaink
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 Mi, akik a „tapasztaltabb” korosztályhoz tartozunk, gyakran nem 
értjük, vagy rosszabbik esetben félreértjük a fi atalokat. Előfordul, 
hogy egy-két negatív esetből kiindulva sommás ítéletet hozunk az 
egész mai ifjúsággal kapcsolatban. Ez nagy hiba!

Nagyszerű fi ataljai vannak Kanizsának. Erre bizonyíték a Civi-
lek Magyarkanizsa Községért nevű, főleg 17–25 év közötti fi atalo-
kat tömörítő új civil szervezet. Múlt szombaton példamutató akciót 
szerveztek Kalmár Tünde vezetésével. A városháza előtt nyolcvan 
adag ételt készítettek Szajkó Ferenc mesterszakács vezénylete mel-
lett a helyi rászorulóknak. Nagyszerű érzés volt látni, ahogy egymást 
heccelve, vidáman szelték a krumplit és „megsiratták” a hagymapu-
colást. A legmeghatóbb mégis az volt, amikor az elkészült ételt az 
egykori diákjaim átnyújtották a kanizsai rászorulóknak. A két tucat 
fi atal közül néhányan Magyarországon tanulnak, de saját elmondá-
suk szerint alig várják a hétvégét, hogy hazajöjjenek Kanizsára. Szo-
ciális érzékenység és őszinte lokálpatriotizmus! Kell ennél csodálato-

sabb ifjúság Kanizsának?  
Rengeteg ötletük van a 
fi úknak és a lányoknak, 
amelyek megvalósítá-
sában nagy segítséget 
nyújt nekik Forró Lajos, 
aki annak ellenére, hogy 
már nem mai fi atal, de 
lelkesedésben és tennia-

karásban nem több húsznál. Tőle tudtam meg, hogy a kora esti órák-
ban tinidiszkót szerveznek az általános iskolásoknak, később pedig 
a nagyobbaknak. Végre ismét élettel telik meg a kanizsai „ifi ” és a 
fi ataloknak helyben is lehetőségük nyílik a szórakozásra. 

Este hajtott a kíváncsiság és öt perc erejéig szétnéztem az Ifjú-
sági Otthonban.  Sok fi atal jött össze és nagyszerű volt a buli. Ott 
hallottam a következő programról, amely szerint 19-én, szombaton 
14 órától, szintén az Ifjúsági Otthonban állatsimogatást szerveznek a 
legkisebbeknek. És ez még csak a kezdet…

Kávai Szabolcs 

Kanizsai szemmel – a fi atalokról

A Kuckó Magyarkanizsa község Nagycsaládosainak Egyesü-
lete az Egészséges táplálkozás című sorozat második előadását, a 
fent megnevezettet december 10-én tartotta meg a Dobó Tihamér 
Galéria alsó részében. Az előadó Ördög Judit, az újvidéki Élet és 
Egészség egyesület elnöke, életmód, táplálkozási és családi tanács-
adó. December 3-án, első előadásában néhány édesség elkészítését 
magyarázta el, most, ezen a csütörtöki borongós, fázós koraesten a 
„komolyabb” étkekről esett szó.

– Az egészségnek nyolc törvénye van: „A tiszta levegő, napsu-
gár, önuralom, pihenés, testmozgás, helyes táplálkozás, víz haszná-
lata, lelki egyensúly. Ezek az igazi gyógymódok.” ( E. G. White)

Fontos, mit mikor fogyasztunk. Gond, hogy a változtatás nehéz, 
mert ahogy a szólás mondja: A szokás nagy úr, de nem jó tanács-
adó. Táplálékunk alapja a zöldségféle és a gyümölcsök. E kettőből 
kell (kellene) a legtöbbet fogyasztani. A XX., XXI. században a 
legnagyobb gond a rostszegény táplálék. A rost a növények váza, 
ami seprőként működik a bélben és ha ez nincs, komoly betegségek 
alakulnak ki az emésztőrendszerben. „Ha erős akarsz lenni, mint a 
bivaly, azt edd, amit a bivaly, de ne edd meg a bivalyt!” (Edward 
N.). Olvastuk a vetített fi lmen. A kenyér a legalapvetőbb táplálék. 
Nálunk. A kenyérutánzat csalóka, mert számos vegyi anyag kon-
centrációja. Miből is áll a búzaszem? Korpa, magbél, csíra. Láttuk a 
vetítésen. Sajnos, a fehér kenyér csak magbélből van. Ezért jelenke-
zik sok embernél a keményítő iránti érzékenység. A kenyeret teljes 
kiőrlésű lisztből kellene sütni! De sajnos ez drágább, és nehéz idő-
ket élünk. Figyeljenek a „barna kenyér” vásárlására is! Mert festve 
van. Korpa plusz adalékanyag. Példaként az előadó megemlítette az 
általa jól ismert újvidéki pék (jóhírű! pékség) feleségének kijelenté-
sét: „Azt mi sohase esszük, amit az üzletünkben sütünk! 

Az előadó így vallott: 
– Én 20 éve nem vásárolok kenyeret! Mindig magam sütöm a 

családomnak. Készítettem élesztőset, teljes kiőrlésűt, gluténmente-
set. Ha barna lisztből készítjük C – vitamint (késhegynyi összetört 
tablettát) teszek bele. Egy idős néni is mesélte, régen C – vitamin 
port használtak.

Az előadás befejeztével Judit a sütéshez főzéshez való kellé-
kekkel és alapanyagokkal felszerelt asztalon három ételt, illetve 
kenyérre való „rávalót” készített el: lencseszalámit, pörkölt napra-
forgó-pástétomot és humuszt zöldborsóból. Az előadó engedélyé-
vel a 2. rávaló receptje: 2 csésze pörkölt napraforgómag, 1 csésze 
víz, 1 ek. citromlé, 1 kk. tengeri só, 1 kk. vegamix. Turmixpohárba 
sima állagúra dolgozzuk az összetevőket. Ebből a mennyiségből 70 
dkg fi nom pástétomot kapunk. Két napot állhat a hűtőszekrényben. 
A három felsorolt rávalót a Judit által készített felszeletelt kenyé-
ren megkóstolhattuk. Még csírát is raktak rá. Nemcsak egészséges, 
ízletes, de esztétikailag is kiváló volt. Megpróbáljuk elkészíteni 
– nyilatkozták a résztvevők. Ez megvalósítható, hiszen mindany-
nyian kaptunk receptekkel teli színes szórólapokat, valamint két 
kis könyvecskét, nagyon hozzáférhető áron. Ezek: Egészséges re-
ceptek, Új kezdet (alcím: Receptek az egészséges élethez). A tar-
talomból ízelítőként néhány: meggyes kölesfelfújt, kenyérpuding, 
hamis túrógombóc, kölesvaj, zabpehelypástétom, húspótlók: karfi -
olpaprikás, földimogyoróhús, lencsehurka, csicseriborsó-pástétom, 
kölesfasírt, kenyérhurka és egy kis édesség is: rizses-gombás rétes, 
póréhagymás rétes, darakalács, töltött füge, gabonatorta és sok más. 
– Érdemes megpróbálni – szólt az előadó – így ünnepek előtt, mert 
könnyűek, egészségesek és nem hizlalóak. 

Mivel már csak a 2016-os évben találkozunk, addig is, a jövő-
ben minden kedves Kuckó tagnak, és tisztelt olvasóinknak békés 
karácsonyt, jó egészséget testben-lélekben és boldog új esztendőt 
kivánunk.

Teleki M. 

Az egészséges kenyér és egy kis rávaló
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1.
Alfio Verga mindenkit elkápráz-

tatott. Jelenség – ezt mondták róla. 
Egész mivolta lenyűgözőn egysze-
rűnek, sallangmentesnek és mégis 
izgalmasnak, pótolhatatlanul egye-
dinek látszott. Noha nem volt sem 
előadóművész, sem stúdiumokon 
pallérozott elme, csak egy csöppnyi 
étterem pincére – úgy a családja, 
mint a vendégek és az ismerősei erős 
meggyőződéssel vallották, hogy tőle 
jellemesebbet, kellemesebb lelküle-
tűt egy kontinensnyi ember között 
is nehéz lenne találni. Például taní-
tani kellene azt a nyájas hangnemet, 
amivel épp az imént kérte meg az 
utcai hármashoz letelepedő társasá-
got, hogy szíveskedjenek egy másik 
terítékhez ülni, mert a jelzett asztal 
sajnos már foglalt. Az egyébként 
nagyképű medikusok, ezek az ifjúsá-
guktól még kerge egyetemisták egy 
pillanatig hökkenten néztek rá, de 
ki tudna ellenállni ennek a kedvesen 
tisztelettudó, ugyanakkor hűvös ele-
ganciával elhangzó kérésnek, amely-
ben nyomát sem lelni a megjátszott 
alázatnak? A párhuzamos közben 
lévő klinikáról kirajzó orvostanhall-
gatók, kicsit vállvonogatva, kicsit 
értetlenkedve, de átültek, Alfio Ver-
ga pedig visszarendezte a székeket 
és megigazította a terítőt. A középen 
kókadó virágot kicserélte. Egy sárga 
rózsát tett a vázácskába. A bár kinti 
részlegére, a pár lépésnyi teraszra rá-
borult a késő délután karmazsin fáty-
la. Mint gyertya lángja egy kedves 
halott virrasztásán, csak a batisztab-
roszon díszlő sárga rózsa világított 
csöndösen. 

Várta a Signorát. 

2.
A Signorának váltott helye volt a 

bárban. Megvallhatatlanul sok éve 
már, hogy minden nap alkonyata-
kor föltűnt; helyet foglalt a fal felőli 
asztalkánál; akácmézes ceyloni teát 
rendelt, amit lassú kortyokban iszo-
gatott, majd amint a nap a magaslatra 
épült dóm tornya mögé bukott, a vé-
kony úrinő fizetett, és többnyire szó 
nélkül távozott. Amikor először lát-
ta, Alfio Verga megmagyarázhatatlan 

rokonszenvet érzett iránta. Megérin-
tette a nő magánya. Nem a komor bú-
bánat, hanem egyféle magasztos lelki 
erő táplálta szelíd szomorúság sugár-
zott körötte. Kicsiny kalapjában, sö-
tét tónusú, de elegáns kosztümjében a 
Signora kirítt a környezetéből. Min-
dig egymagában ült. Rejtelmes volt. 
Ritkán, alig észrevehetően elhúzta 
a száját, magában mosolygott. Keze 
meg-megrebbent, amint batisztkesz-
tyűs ujjával érintette homlokát, vagy 
ha igazította hajtincsét, a kellem de-
rűjét árasztotta. Komoly, örökké be-
fele néző tekintete azokat az októbe-
reket idézte, amelyeken az avar tarka 
kelméje alatt a föld már szunnyadni 
készül, de a nyár langyosságát még 
tartja, mint a nők testmelegét a fi-
nom szálú vastag kelmék – ahogy a 
hajdani titkokat a hallgatás leplével 
takart emlékek szokták. Alfio Verga 
álmában gyakran megjelent az a régi 
nap, amikor a Signorát első ízben 
szolgálta ki. Mentolos likőrt szerví-
rozott a tavaszi délutánon, sütemé-
nyeket és könnyű estebédeket vitt a 
vendégeknek. Közben fél szemmel a 
fal melletti asztalnál ülő ismeretlen 
hölgyet figyelte. A Signora szép volt 
és boldogtalan, mint az eső után sze-
dett réti virág. Akaratlanul is a kelle-
ténél kicsit készségesebb volt hozzá. 
Ez talán megbocsátható. Alfio Verga 
akkoriban még fiatal volt. Szerette 
volna szóra bírni, de látta, hogy a bi-
zalmaskodása feszélyezi a nőt. Sze-
rényen visszakozott. Aztán, egyszer 
annyi sok év után, csak egyetlenegy 
alkalommal a hölgy megnyílt neki. 
Belekapaszkodott a pincér jelenlé-
tébe és mesélt, hosszasan mesélte az 
életét. Kettesben voltak. Tökfőzelék 
színű egyszerű szerdai napon történt 
mindez, bántóan szemfényvesztő hét-
köznapon. A Signora halkan beszélt. 
Bevallotta Alfio Vergának, hogy még 
most is szereti azt az ausztrált, még 
mindig várja. Az ausztrál katonaem-
berként szolgált, meglehet főtiszti 
rangban. A háború után ismerkedtek 
össze. Kalapot és zöld egyenruhát 
viselt az ausztrál katona, és az állán 
egy furcsa folt, anyajegy vöröslött. A 
jó nevű, de öreg Casali kongresszu-
si képviselő feleségeként a Signora 

házasságban élt, ezért a viszonyuk 
csak titokban folyhatott, és talán 
nem csak emiatt a kapcsolatuk édes 
volt, gyönyörökkel teli, szenvedé-
lyes, mint a tiltott dolgok általában. 
Amikor az ausztrált elvezényelték, 
megfogadták egymásnak, hogy egy-
szer, ha minden rendbe jön, napszál-
latkor találkoznak a Via dei Termini 
bár teraszán. Megözvegyülése óta 
Signora Casali visszavárta a kato-
nát. A bár asztalánál ülve gondolt rá. 
Nem is tudom, talán bolondnak néz, 
mondta, miközben könnyek szöktek 
a szemébe, és galambfehér kezével 
megérintette Alfio Verga tenyerét. 
Azon a szerda éjjelen a pincér nyitott 
szemmel, sokáig feküdt az ágyában. 
Nézett a plafonra. Táncoltak az oda-
kinti árnyak. A felesége egyenletes, 
jó álmú szuszogását hallgatta, és 
Signora Casalira gondolt. Van ennek 
vagy három évtizede.

3.
Alfio Verga lényéből fakadóan jó 

kedélyű ember volt. Negyvenkét éve 
pincérként szolgált a Via dei Termini 
kacskaringós utcáján a középszerű, 
de hangulatos kis ételbárban. Kevés-
ke odafigyeléssel a lokál forgalmá-
ból családostul megélt mind a négy 
bedolgozó: a váltótárs pincér, Fedora 
a szakácsnő, csak úgy, mint a tulaj-
donos, a második házasságából szár-
mazó lánygyerekeivel. A szomszéd 
utcai klinikáról sokan oda jártak 
kosztolni, és a naponta betérő, min-
dig nyüzsgő éhenkórász medikusok 
szavatolták a biztos bevételt. Alig 
két éve hiányzott a tisztes nyugdíjig. 
Éppen emiatt, e kiszámítható jólétet, 
a sors kegyelme nyújtotta anyagi biz-
tonságot Alfio Verga reggelente illő 
tisztelettel meg is köszönte, amikor a 
San Domenico templom előtt lépdel-
ve elmormolt egy röpke Miatyánkot, 
és sosem felejtette el az órazsebébe 
süllyesztett láncon lógó körösztjét 
titokban megsimogatni. Ilyenkor a 
templomkapu jobbján a kőből fara-
gott csodatévő szent messzire néző 
tekintete mintha nyugtázta volna a 
gesztust. A márványszobrot napon-
ta háromszor megüdvözölte. Kora 
reggel, fél kilenc tájékán, munkába 

Signora Casali teája 
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menet; majd a szieszta idején, az 
ebédidő befejeztével visszafelé; és 
a délutáni pihenő után harmadízben 
– az esti műszak kezdetén – amikor 
neki már csak a könnyű tésztákból, 
halhúsból, paradicsomos saláták-
ból álló egytálnyi vacsorákat volt 
kötelessége fölszolgálni. Az éjsza-
kai munkát nem szenvedhette. Arra 
ott volt a jóval fiatalabb Paolo. An-
nakidején ezzel a kikötéssel csapott 
a gazda tenyerébe, és a rend hamar 
gyakorlattá vált. Hosszú évek óta 
ez a munkamegosztás minden érin-
tettnek megfelelt. Ennek hála, Afio 
Verga az éjjeleit majdnem mindig 
odahaza töltötte kedves Santuzzája 
oldalán, a tetőtéri szobában lévő fa-
ragott hitvesi ágyban, ahol balkézről 
a nagy nyitott zsalugáteres ablako-
kon esti szagokat hozott be a városi 
szél, és az impozáns középkori dóm 
harangjának kongása sötétkék-anda-
lítón ringva megült a dombos város-
negyeden. Az emeleti lakásuktól két 
kőhajításnyira ugyanott, a Via dei 
Termini keskeny vállú utcájának ka-
nyarulatában, a meghúzódó kis kocs-
mában kezdte a szakmát. Ahogy San-
tuzzának, úgy a falatnyi étteremnek 
is hűséget fogadott. Alfio Verga ab-
ban az időben még beretvált csíknyi 
bajuszkát viselt, lenolajas pomádét 
kent a hajára. Lakkozott cipője erőtől 
duzzadóan, fürgén kopogott, vala-
hányszor új rendelést vett föl. De az 
óváros zöldesbarna kövein akkortájt 
is megtapadtak az árnyak, a szűkre 
méretezett átjáró közök évszázados 
szélein meg a vízelvezető vájatokban 
puhán nőtt a moha. A sikátorba ritkán 
betűző napfény rézsút világított az 
emeletnyi magasságokban kihúzott, 
madzagokon száradó ruhákra, és az 
örökké langyos, tavaszinak mondha-
tó záporok után nehéz csöppek hul-
lottak a falakon kúszó leánderbokrok 
szirmairól. Hiába: a város öregnek 
számított. Nagyon-nagyon réginek. 

Ahogy teltek, múltak az évek, 
váltották egymást a kuncsaftok, a 
divatok, a különféle korszakok. Al-
fi o Verga is észrevette önnönmagán 
az idősödés csalhatatlan tüneteit: a 
pocakja megnőtt, a feje búbján félte-
nyérnyi kopasz foltocska lett. A pará-
nyi vendéglő kövezett kifutóján már 
nem abban a régi ritmusban szóltak a 
cipőjének sarkai.

Mégsem bánta. Ha egymaga volt, 
a poharak mosogatása közben egy 
feketerigó telt énekével tudta fütyül-
ni azokat a régi érzelmes slágereket: 
Nino Rottát, Salvatore Adamot, az 
isteni Manuelt meg Carmen Villanit. 
Nem zavarta, hogy szembenéz az 
idővel, a derekát fájlaló öregséggel. 
Semmitől sem terhelten Alfio Verga 
szó szerint fütyült a világra.

Igaz, ami igaz: megvolt a vélemé-
nye a manapság gyökeret vert jelen-
ségekről, a fiatalabbakról általában, 
de több mint negyven év öltönyben, 
nyakkendőben, úriemberként eltöl-
tött idő alatt megtanult jó képet vágni 
a neki nem tetsző dolgokhoz is. Akár-
mekkorát lökött az élet a környezete 
ügyein, megmaradt annak, ami: a 
kötelességtudó Alfio Vergának. Pe-
dig akadtak nehéz idők, zűrzavaros 
események! A politika mégsem tudta 
rányomni bélyegét a város lelkületé-
re, jóllehet nagyon régen a fasiszták, 
újabban meg a kommunisták akartak 
dirigálni. Ám a Madonnának minden 
évben fölajánlott selyemkendő, a Pa-
lio ereje – úgy látszik – megóvta a 
várost, a lakosait, mert a Palio tör-
vényét senki emberfia nem írhatta 
fölül: a szelleme élt és érvényben 
maradt korokon, évszázadokon át, 
minden szélsőségtől mentesen, a vá-
ros szent érdekeit szolgálva.  

4.
A sors bohém, az idő pedig huncut 

úri fiú. Már megint egy szerda volt, 
semmivel sem látszott különösebb-
nek a többinél. Ám Alfio Verga mi-
helyt meglátta azt a magas, halszál-
kás öltönyt és szalmakalapot viselő 
hosszúra nőtt öregurat, nagyot csa-
pott az asztalkendővel a levegőbe, 
és kiáltani szeretett volna örömében, 
mert a jövevény ausztrál akcentusú 
angolja, meg az állán lévő anyajegy 
pontosan igazolta kilétét. A pincér 
ámult: a valóságos karakter alig vala-
miben tért el a gondolataiban megje-
lenő ismeretlen katonatiszt elképzelt 
alakjától. Az öregúr szikár volt, hóri-
horgas, napbarnított, de már enyhén 
csapott vállú. Zavartan ült le a hár-
mas asztalkához. A szeme megakadt 
a szokott sárga rózsaszálon, mire a 
pincér tapintattal megjegyezte, hogy 
a Signora hamarosan megérkezik. 
Erre mintha fölragyogott volna a ki-

szolgált katona szeme, de nem szólt 
semmit. Az elébe koppantott pohár 
jeges vízhez sem nyúlt. Hirtelen fel-
kelt, és egy esetleges virágárus után 
érdeklődött. Eszembe juthatott vol-
na, mentegetőzött félhangosan, és a 
pincér útmutatása szerint nyomban 
elindult az utca vége felé. Akadt nem 
messze egy virágüzlet. Mindjárt jö-
vök, mondta és a hórihorgas alakja 
a saroknál eltűnt. Alfio Verga pedig 
ritkán tapasztalt hatalmas boldogsá-
got érzett. Csoda, igazi csoda történt, 
gondolta magában. Szeretett volna 
a Signora elé szaladni, lelkendezve 
elújságolni a jó hírt, de nem kellett 
sehová mennie. Kettőt kondult a dél-
utáni harang és Signora Casali ke-
cses, kosztümös alakja feltűnt a Via 
dei Termini kockakövein. A pincér 
túlcsorduló szeretettel segítette alá 
a széket, közelebb hajolt a nőhöz, 
megérezte annak finom parfümjét, és 
a fülébe súgta: megjött asszonyom, 
akire várt… az imént volt itt egy 
ausztrál úr, hamarosan visszajön. A 
Signora arcán könnyű pír futott vé-
gig és Alfio Verga látta, hogy a teste 
megborzong. Újból az a sejtelmes 
félmosoly játszott a szája szöglet-
ében. De nem jutott idő további be-
szédre, mert vagy féltucatnyi hangos 
medikus érkezett, akik hevesen gesz-
tikuláltak, majdnem ordítva társa-
logtak. Kipirult arccal tárgyaltak egy 
esetet. Valami idegen öltönyös úr 
az orvostani egyetem bejáratnál lett 
rosszul, összecsuklott, virágcsokor-
ral a kezében és meghalt. Infarktus, 
mondom nektek, tipikus szívinfark-
tus, harsogott az egyik okoskodó 
orvosjelölt. Alfio Verga zsibbadtan, 
jeges rémülettel nézett a Signorára. 
A nő – bár bizonyára hallotta a tra-
gédiát – nem adta tanújelét, hogy a 
szavakat megértette volna. Tovább 
mosolygott magában, nézett nagyon-
nagyon messzire, és aztán nyugodt 
hangon egy ceyloni teát kért, sok 
virágmézzel. A pincér pedig némán 
hozta a rendelést.

Aznap, Alfio Verga az ágyában 
hanyatt fekve sokáig nézte a plafont. 
Az árnyak játékát figyelte. Akkor 
sem jött álom a szemére, amikor a 
dóm tornyából az éjféli harang meg-
kondult. Kettőt kondult a harang. Ta-
lán nem véletlenül.   

Pósa Károly
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Hagyományos 
mézeskalács

Hozzávalók: 1,25 dl víz, 15 dkg méz, 25 
dkg cukor, 10 dkg zsír, 60 dkg liszt, 1 tojás, 
1 kávéskanál szódabikarbóna, 3/4 csomag 
mézeskalács fűszerkeverék.

Elkészítés: a mézet, a cukrot, a zsírt és a 
vizet összekeverjük, majd feltesszük egy 
lábosban melegedni. Nem szabad forrnia, 
csak egyet kell buggyannia. Ezután egy 
másik tálban összekeverjük a fűszereket, a 
lisztet, a szódabikarbónát, és hozzáöntjük a 
meleg hozzávalókat. Mikor már nem annyi-
ra meleg az egész, eldolgozunk benne egy 
tojást. Az a legjobb, ha a tésztánk ezután 2-3 
éjszakát pihen a hűtőben. Mielőtt sütjük, ki-
nyújtjuk (kb. 1 mm-esre) és formázzuk. 180 
fokos sütőben úgy 10 percig sütjük, de ez 
változhat. Díszítésként összekeverünk 1 to-
jásfehérjét 8 dkg cukorral és fél kávéskanál-
nyi ecettel, és tubusba téve díszítjük a már 
kisült és kihűlt tésztát.

Azonnal puha 
mézeskalács

Hozzávalók: 8 bögre (2,5 dl űrtartalmú) 
fi nomliszt, 1,5 bögre porcukor, 3 teáskanál 
szódabikarbóna, 1 evőkanál mézeskalács 
fűszerkeverék, 30 dkg vaj, vagy margarin, 1 
bögre méz, 3 tojás. 
Elkészítés: a száraz alapanyagokat, tehát a 
lisztet, cukrot, fűszert és a szódabikarbónát 
összekeverjük egy nagyobb tálban. Ezután 
hozzáadjuk az enyhén megolvasztott vajat, 
a tojást és a mézet. Rövid kavarás után, ke-
zünkkel homogén tésztává gyúrjuk, melyet 
kilisztezett deszkán nagyjából fél centimé-
ter vastagra nyújtunk. Vidám karácsonyi 
formákkal kiszaggatjuk, majd sütőpapírral 
kibélelt tepsiben, 180 fokra előmelegített 
sütőben (alul-felül sütéssel), pontosan 10 

percig sütjük. Fontos a sütési időt betartani, 
ez garantálja ugyanis számunkra, hogy fi gu-
ráink puhák maradjanak.

Mézeskalácsos torta
Hozzávalók: 18 cm átmérőjű tortához, a 
tésztához: 30 dkg liszt, 7,5 dkg porcukor, 
10 dkg olvasztott méz, 1 tojássárgája, 12,5 
dkg vaj, 1 kávéskanál szódabikarbóna, fél 
kávéskanál mézeskalács fűszerkeverék. A 
krémhez: 3 dl tej, 3 evőkanál liszt, 15 dkg 
vaj, 10 dkg porcukor, 1 kávéskanál vanília-
kivonat. A díszítéshez: 1 tojásfehérje, 20 dkg 
porcukor, 1 teáskanál étkezési keményítő, 
cukorgyöngy. 

Elkészítés: elkeverjük a tészta száraz hoz-
závalóit, hozzáadjuk a tojássárgáját, a vajat 
és végül a mézet. Összegyúrjuk és legalább 
2-3 órát hűtőben pihentetjük. A pihentetés 
után lisztezett munkafelületen alaposan 
átgyúrjuk a tésztát, majd 5 egyenlő részre 
osztjuk, és egyenként vékonyra nyújtjuk. 
18 cm átmérőjű köröket vágunk belőlük, és 
sütőpapírral bélelt sütőlapra helyezzük őket. 
170 fokos sütőben 10-12 perc alatt meg-
sütjük a lapokat. Kiválasztunk egy lapot, 
ezt díszítjük.  A tojásfehérjét félkeményre 
felverjük, majd fokozatosan adagolva az 
átszitált porcukrot (lehet, hogy nem kell 
mind) és a keményítőt tovább verjük, amíg 
a kellő sűrűséget el nem érjük. Akkor jó, ha 
nagyon lassan folyik le a hab a habverőről. 2 
evőkanálnyit zacskóba töltünk, apró lyukat 
vágunk rajta. Kontúrvonalat húzunk körben 
a tortalapon, majd a megmaradt írókát fel-
használásig hűtőben tartjuk. A maradék hab-
hoz 1-2 kávéskanálnyi vizet adunk, ez lesz 
a terülőmáz. A kontúrozott tortalap tetejére 
simítjuk, és megvárjuk, amíg teljesen meg 
nem szárad, ezután rajzoljuk rá a mintát. Cu-
korgyönggyel díszítjük.  A krémhez a tejet a 
liszttel sűrűre felfőzzük, kihűtjük. Kikever-
jük a vajat a cukorral és a vaníliával, majd 

a főzött krémmel csomómentesre keverjük. 
Megtöltjük a lapokat, a tetejére a díszített lap 
kerül. 
Hűvös helyen tartjuk, csak másnap szeletel-
hető.

Mézes kupolatorta 
Hozzávalók: 3 tojás, 12 dkg cukor, 5 dkg 
liszt, 2 tk. sütőpor, 1-2 tk. mézeskalács fű-
szerkeverék, 2 dkg kakaópor, 5 dkg étkezé-
si keményítő, 6 g színtelen zselatin, 30 dkg 
túró, 2 ek. konyak, vagy 1 ek. aroma, 4 ek. 
méz, 10 dkg tejcsokoládé, 10 dkg mézeska-
lács, 400 g tejszín, 2 zacskó vaníliás cukor, 
2 ek. ribizlilekvár, tetejére kevés kakaópor. 

Elkészítés: a tojásokat szétválasztjuk. A to-
jásfehérjét 3 ek. hideg vízzel igen kemény-
re verjük, és a végén beleszórjuk a cukrot. 
Beledolgozzuk a tojássárgáját, majd rászi-
táljuk a sütőporral, a fűszerkeverékkel a ka-
kaóporral, illetve a keményítővel elegyített 
lisztet. Az alján sütőpapírral kibélelt 18 cm-
es kapcsos tortaformába tesszük, és előme-
legített sütőben 20 fokon 12-15 percig süt-
jük. Rácsra téve hűlni hagyjuk. Közben a 
zselatint beáztatjuk. A túrót konyakkal meg 
a mézzel ízesítjük. A csokoládét durvára 
aprítjuk. A mézeskalácsot szétmorzsoljuk. 
A zselatint feloldjuk és cseppenként a tú-
rómasszába dolgozzuk. Felverünk 200 g 
tejszínt, közben beleszórunk 1 zacskó vaní-
liás cukrot. Beleforgatjuk a mézeskalácsot, 
a csokit, meg a tejszínhabot. A piskótát két 
lapra vágjuk. Az alsót megkenjük lekvár-
ral, és a masszát kupolaszerűen, óvatosan 
ráhalmozzuk. A másik lapot bevagdossuk 
a közepéig, és a túrómasszára fektetjük. A 
tortát kb. 2 órára hűtőbe tesszük. A mara-
dék tejszínt felverjük a másik zacskó va-
níliás cukorral, és bevonjuk vele a tortát. 
Végül meghintjük kakaóporral. Töltött os-
tyarudakkal díszíthetjük még.

Variációk mézeskalácsra
A karácsonyi készülődés velejárója a sütkérezés is. Az illatos mézeskalácsot már hetekkel korábban 

elkészíthetjük, de vannak olyanok is, amelyek azonnal fogyaszthatóak. A család apraja-nagyja részt 
vehet a munkában, csak arra vigyázzunk, el ne fogyjon időnap előtt a legyártott édesség. Ha nagyon 
belelendülnénk a munkába, akár egy mézeskalácstortát is összerakhatunk.
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A Fishmania horgásztó rovata

Téli szünet: november 15. – március 01.
Nyitva: 06–19 óráig (szünnap: hétfő, kedd).

tel: +381/24/875-501; mob: +381/63/7488-149
@salas-tandari.cominfo www.salas-tandari.com

A bejelentkezés ajánlott!
Belépődíj: 600 din/fő/nap
Kedvezményes belépő: 400 din/fő/nap
Éves belépő: 6000 din/fő/év
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Ü N N E P I  H A N G U L A T B A NÜ N N E P I  H A N G U L A T B A N

Minden évben nagy gond, hogy milyen legyen a lakásban a ka-
rácsonyi dekoráció. Legyen hagyományos arany-piros-zöld, vagy 
talán másmilyen? Erre kerestem most néhány ötletet, hogy meg-
könnyítsem a választást!

Az ünnepi hangulathoz ne 
feledjék az illatokat és íze-
ket sem!

Gyulai Özvegy Andrea, 
lakberendező

Mesebeli karácsony

EEzEzEzEzzzEzzEzEzzzüüüüsüsüüsüüü t t dddedddddd kokoooooooorrácccicicicicccc óvóvóó alalalllalll kkülönlegeg sen n ününüünnnnnnnenn --
ppééééééééééééélylylylyyylylyllylylylyyyese lllllllllllleeheheeee etttt aaa kkkkkkkarararácccácácccá ssosossss nyn i vavaaaavacscccscssoro a. 

A AA A pppipipipipp roror s-arany y a aaa hahahahahahahah gygygygyomománánnnánnnnyoyoyoyoyoyoyoyoyoyyoyooss,s,s,s,s,s,s,s,s,s,s,,   
ésésésésss ggggggggyyyönyörörrű.ű..

Mesebeli ragyogás – púder és fehér dekoráció egy le-
tisztult lakásban.

AA A pip rros--fefffef hhhéhéhééhhééhéhhh rrr r rrr kokokokokokokokkokkommmmmmmbmmmmm innácciióóóóóóóóóóióó mmmmmmmmmminiinnnnnnnndddidd gggggggggggggg nyyyyyyererrőőő,ő  
hahahahahaaahahaahaahah ppppppppppppaaasa szzololooo aaaaaa lllllllllllakakakakakakakakakakakkásásáááásáá ssssssszízínvnvvililágágággágáááháháhááháháhááháhoooooozzoo .

Kék-ezüsttel, a hűvös
elegancia jelképe.

A rusztikus láda, a fehér 
gyertyák és az élő zöld fenyő
a természetességet tükrözi.

LiL la-arany.

Nem a szín, hanem a forma
érdekes – különleges kará-aza  ééé
onyfa ötlet.cscsc ooo

Vacsoraasztal ötlet.
Ajándékcsomagolás
zöld-arannyal.
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S P O R TS P O R T

Birkózás
Mikulás-napi torna

A Felsőhegyen rendezett nemzetkö-
zi Mikulás-napi tornán 74 gyerek vett 
részt, köztük Újhelyi Sándor edző veze-
tésével a magyarkanizsai Potisje birkó-
zói is, akik összesen négy érmet nyertek.

A 2007–2008-as korosztályban má-
sodik helyen végzett Lengyel Kevin (25 
kg), harmadik lett Újhelyi Balázs (25 
kg). 

A 2004–2006-os korosztályban má-
sodik helyen végzett Lakatos Dávid (32 
kg) és Apró Krisztián (32 kg).

Mikulás-kupa
A magyarországi Bócsán rende-

zett Mikulás-kupa nemzetközi után-
pótlás korosztályú birkózóverse-
nyen a magyarkanizsai Potisje ver-
senyzői Újhelyi Sándor edző veze-
tésével összesen hét érmet nyertek. 

Gyermek, 2007–2008-as korosz-
tályban első helyen végzett Újhelyi 
Balázs (24 kg), második helyet szer-
zett Rekecki Márk (24 kg) és Fehér 
Benjamin (32 kg).  

Diák II, 2004–2005-ös korosz-
tályban első helyet szerzett Laka-
tos Dávid (32 kg), második helyen 
végzett Nagy Kristóf (32 kg) és Re-
kecki Botond (35 kg), harmadik lett 
Pósa Nimród (35 kg).

I. Balkán-bajnokság
Nagy Fanny Balkán-bajnok
Az új zentai sportcsarnokban rendezett 

I. Balkán birkózóbajnokságon az idősebb 
pionírok korosztályában a magyarkanizsai 
Potisje birkózója, Nagy Fanny az országos 
válogatott tagjaként aranyérmet és Balkán 
bajnoki címet szerzett. A fi úknál a negyedik 
helyen végzett Sarnyai Ákos (66 kg), ötödik 

helyet szerzett Kukli Kristóf (85 kg), hato-
dik helyezést ért el Vrábel Áron (53 kg). 

Judo
A Partizan KOT díjazottjai
A magyarkanizsai A Partizan KOT 

Judoklub serleggel jutalmazta azokat a 
cselgáncsosokat, akik az idei évben ki-
magasló eredményeket értek el a külön-
böző országos és tartományi bajnoksá-
gokon valamint nemzetközi tornákon. 

A díjazottak: Vadász Anna, Nagy 
Anett, Nagy Fruzsina, Szecsei Ádám, 
Szecsei Viktor, Pörzsölt Ákos, Ország 
Dávid, Madarász Martin, Tandi Áron, 
Stefan Tolić, Nagy Dániel, Fehér Ist-
ván, Bancsov Alex, Fehér Kristóf és 
Rekecki Dávid.

Labdarúgás
Elnökválasztás a Labdarúgó-

szövetségben
A tóthfalusi Nyers István Labdarúgó-

akadémia nagytermében tartották meg a 
Magyarkanizsa–Zenta–Ada Községközi 
Labdarúgó-szövetség rendkívüli válasz-
tási ülését. A Magyarkanizsa–Zenta–Ada 
Községközi Labdarúgó-szövetségnek 
három községből 11 klub a tagja, akik 
különböző versenyfokozatokban szere-

pelnek. Az ülésen megjelent küldöttek 
nyilvános szavazás után Živko Kojić sze-
mélyében megválasztották a Magyarka-
nizsa–Zenta–Ada Községközi Labdarú-
gó-szövetség új elnökét, majd a kilencta-
gú végrehajtó bizottságot, melynek tagjai: 
Živko Kojić elnök, Petar Bilić és Bajúsz 
István alelnökök, Manojlović Erzsébet, 
Kós Árpád, Zöldi Attila, Milan Pribić, 
Kisbicskei Árpád és Szabó Árpád tagok, 
míg az ellenőrző bizottság elnöke Cson-
ka Áron lett. Az új elnök programjában 
tovább kívánja folytatni a szövetség és a 
klubok közötti eddigi eredményes együtt-
működést és új klubok megalakításával 
bővíteni a tagságot a szövetség keretein 
belül. 

Labdarúgás
II. női liga, Északi 

csoport, Őszi bajnok a 
Metalmania

Befejeződött az őszi idény, mely-
ben a bajnoki címet jobb gólarányá-
val, a magyarkanizsai Metalmania 
csapata szerezte meg. 

A sorrend: 1. Metalmania (4 
győzelem, 1 vereség, 35:10-es gól-
arány) 12 pont, 2. Sremice (Szent-
mihálydemeter) 12, 3. Rad (Belg-
rád) 9, 4. Bistrica (Újvidék) 6, 5. 
Radnički 1919 (Nagybecskerek) 3, 
6. Bačka Žabalj (Zsablya) -1 pont. 

Asztalitenisz
I. Vajdasági férfi  liga, 8. 

forduló, Győzött a Kanizsa
Újpazova: Mladost–Kanizsa 0:4
Részeredmények: Tintor–Miskolci 

1:3, Hrnjak–Nagy Némedi 1:3, Milivo-
jević–Sordje 2:3, Tintor/Antonijević–
Miskolci/Nagy Némedi 1:3

Remek játékkal, magabiztosan győ-
zött a Kanizsa, amely harmadik a táblá-
zaton 13 ponttal. 

A Potisje birkózói Felsőhegyen

Nagy Fanny, Balkán-bajnok a dobogó legfelső fokán
Ülésezik a Labdarúgó-szövetség

A Partizan KOT díjazottjai
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II. Vajdasági liga
8. forduló, Horgos–Čarnojević (Kis-

orosz) 2:4 (A Horgos győzelmeit Miha-
lović és a Szurok/Mihalović páros sze-
rezték).

9. forduló, Ópazova: Jedinstvo–Hor-
gos 4:0

A Horgos ötödik a táblázaton 14 
ponttal.

A Becsén rendezett Vajdaság tar-
tományi serdülő csapatbajnokságon 
sikeresen szerepelt a Horgos csapata. 
Eredmények: Horgos–Csóka 3:1, Hor-
gos–Temerin 3:2, Horgos–Spartak 0:3. 
A Horgos második lett 5 ponttal.    

L. E.

Kézilabda
Vasárnap, december 13-án tartották 

Adán a XII. adai Mikulás-kupát, melyen 
a Kanizsai Párducok is részt vettek, Mol-
nár László edző felkészítésével. Ezen a 
megmérettetésen a csapat 3. helyezést 
ért el. A tornán orosházi (magyarorszá-
gi), adai, zentai, magyarkanizsai és piro-
si csapatok vettek részt.

Oromi 
cselgáncssikerek

Jól szerepeltek a Partizan Magyarka-
nizsa–Orom–Oromhegyes cselgáncsklub 
színeiben versenyző oromi judósok a 
nemrég megrendezett Mikulás-kupán. 
A magyarkanizsai versenyen három fi a-
tal oromi tehetség, Purger Petra, Sándor 
Szabolcs és Úri Szilárd is az első helyet 
szerezte meg, míg Pető Ákos, Milošević 
Teodor, Bontovity Kitty és Bontovity 
Balázs személyében további négy oro-
mi versenyző jutott el a döntőig. Molnár 
Ernő tanítványai a november végén Baj-
mokon megtartott 5. Borenović emlék-
versenyen is kitűnően teljesítettek, ott 

Bontovity Balázs és Purger Petra állhatott 
fel a dobogó legmagasabb fokára, Bonto-
vity Kitty, Úri Szilárd és Pető Ákos pedig 
a második helyen végzett. A tapasztalt, 
több mint húsz éve edzősködő Molnár 
Ernő jelenleg tizenegy fi atallal dolgozik, 
akik közül a 2008-as születésű Pető Ákos 
a legfi atalabb, a legtapasztaltabb pedig az 
a Zsoldos Orsolya, aki az idén a legjobb 
eredményt érte el az oromi cselgáncsozók 
közül. A 2000-ben született versenyző a 

kadétlányok mezőnyében a 
vajdasági bajnokságon a har-
madik helyet szerezte meg, és 
az országos megmérettetésen 
is közel állt a dobogóhoz, ott 
azonban végül is meg kellett 
elégednie az ötödik hellyel. 
Az oromi judósok az idén 
már nem vesznek részt több 
versenyen, az edzések ennek 
ellenére tovább folynak az 
Arany János Általános Iskola 
tantermében, mivel december 
végén néhány cselgáncsozó-

ra még övvizsga vár, a 
citromsárga övet vise-
lők vizsgáznak ugyanis 
majd a narancssárga 
övért. Molnár edző 
egyébként nem elég-
szik meg ennyivel, az 
ötvenhárom éves szak-
ember jövőre szeretne 
beindítani egy óvodás 
csoportot is, amivel 
biztosítani lehetne az 
utánpótlást a Partizan 
oromi szekciójában.

K. Zs.

Sakkhírek
December 8-án 11 játékos részvételé-

vel megkezdődött a hagyományos kani-
zsai karácsonyi sakkverseny. A verseny 
duplakörös, vagyis mindenki mindenki-
vel 2 partit játszik. A partikra a gondol-
kodási idő 25-25 perc + 10 másodperc 
ráadás minden megtett lépésre. Hetente 2 
forduló van, általában kedd és csütörtöki 
napokon este 8 órai kezdéssel. A 2. fordu-
ló utáni táblázat: Tóth Kázmér 3,5, Bics-
kei Norbert 3, Pilisi Lukács, Mák János, 
Riđički Nenad 2,5, Ábel István 2, Kiss 
Rudolf, Farkas Tibor 1,5, Mrzić Branko 
1, Jevtović Slobodan, Uverić Nebojša 0 
pont. December 12-én került sor Topolya 
város nyílt rejtinges rapid városbajnoksá-
gára, melyen a kanizsai Potisje sakk-klub 
1 versenyzője is részt vett. A 9 fordulós, 
15 perces versenyen összesen 72-en vet-
tek részt, a győzelmet a tavankúti Nagy-
hegyesi Bálind szerezte meg 7,5 ponttal. 
Bicskei Mihálynak nemigen ment a játék, 
3 megszerzett pontjával az 55. helyen 
végzett. F-s

S P O R TS P O R T

Időjárás-előrejelzés

Az ifjú oromi cselgáncsozók Molnár Ernő edzővel

Kanizzsai Párducok
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INGYENES 
APRÓHIRDETÉS!

Kedves Olvasóink!
Apróhirdetéseiket a kitöltött szelvénnyel 

együtt szerkesztőségünk címére juttassák el: 
24427 Tóthfalu, Kossuth utca 4/a

APRÓHIRDETÉSAPRÓHIRDETÉS
ÚJ KANIZSAI ÚJSÁGÚJ KANIZSAI ÚJSÁG

Név: ..................................................
...........................................................

Cím: ..................................................

...........................................................

...........................................................
A hirdetés szövege: ..........................
...........................................................
..........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
..........................................................

ApróhirdetésekApróhirdetések
Eladó sima kivarrású gobelin berá-
mázva Páva, Lovas, Szűzanya és 
értékes aranyozott rámába tájkép 
és két virágcsokor.
Tel.: 063/8427-118

Egy új Plamen, MAJA 9 gázkályha 
fele áron eladó. Tel.: 024/4877-974

Behozatali kávéfőzőgép eladó jutá-
nyos áron!
Tel.: 063/88-96-156

Szerb útlevéllel hosszú távra, Szlo-
vákiába tiszta, könnyű gyári mun-
kára nőket, férfi akat és párokat 
várunk!
Mob.: 063/897-06-19

Eladó 100 kg megpucolt dió. 650 
din/kg. Tel.: 024/221-363
Mob.: 063/174-1-197

Ház eladó Magyarkanizsán Kragu-
jevačka 4. (5. kerület).
Tel.: 024/ 221-145
Mob.: 063/ 102-1-989

Eladó 2,5x3,5m kézi csomózású 
gyapjúszőnyeg. Az ár akciós. 
Tel.: 0230/82-321
Mob.: 065/622-72-34

200 és 270 literes álló mélyhűtők 
eladók Kanizsán.
Mob.: 063/83-82-395

Eladó világos hálószobaszekrény, 
éjjeli szekrények, sarokülő – kihúz-
ható, asztal, ágyneműs, három gu-
rulós puff, kredenc, konyharészek, 
kvarckályha, harmonika, gyümölcs-
daráló cefrének. 
Tel.: 024/ 4877-731
Mob.: 063/ 1529 720

Eladó egy 120 basszusos Royal 
Standard harmonika.
Tel.: 063/8-593-483

Oromon a főút mellett eladó új épí-
tésű tanya 4 hold földdel. Központi 
fűtés, pince, fúrott kút, gazdálko-
dásra alkalmas. Tel.: 063/8008532

Kanizsán sürgősen eladó össz-
komfortos, kisebb legalizált ház 
garázzsal, kis udvarral.
Tel.: 024/4878-214
Mob.: 064/478-45-16

Odžaci daráló és morzsoló, vala-
mint cserépkályha eladó. 
Tel.: 069/4398-389

Két lakás kiadó Kanizsán a Cig-
lanska 4. alatt. Ház eladó a Ku-
manovska 3. szám alatt, továbbá 
ugyanitt tüzelősporhet, villanyspor-
het, villany-gáz sporhet 2 palack-
kal, 1 elektromos bicikli. 
Tel.: 024/4878-300

Magyarkanizsán közel a központ-
hoz családi ház eladó. Érdeklődni 
este. Tel.: 063/8542-080

Csehországban, könnyű gyári 
munkára nők, férfi ak és párok je-
lentkezését várjuk, hosszú távra. 
Magyar útlevél előny. 
Tel.: 063/897-0619

Bálás bükkfa eladó.
Tel.:024/4877-616
Mob.: 062/973-43-71

Magyarkanizsán a központban, 
kétszobás, összkomfortos kertes 
ház eladó. Mob.: 060/033-76-31
Tel.: 024/4878-165

Martonos központjában eladó há-
romszobás, összkomfortos családi 
ház, melléképületekkel és nagy 
kerttel. Tel.: 024/4878-165

Nagyon fontos, hogy a gyerekeknek tett 
ígéretet a felnőttek is betartsák. A gyerme-
keknek tett ígéret be nem tartása a gyerekek 
érzelmi biztonságát rendíti meg. A világba 
vetett bizalmuk, hitük inog meg, ha be-
csapják őket. Eleinte elszomorodnak, két-
ségbeesnek, majd a későbbi válasz a dac, 
az agresszió. Az említett folyamat csak ak-
kor jut kifejezésre, ha nem egyetlen ígéret 
esetleges be nem tartásáról van szó, hanem 
annak a légkörnek a kialakulásáról, hogy a 
világban, a felnőttek világában nem lehet 
megbízni. A gyermek úgy érzi, hogy nincs 
miben és kiben megbízni, mindenki, még 
a számára fontos felnőtt is magára hagyta. 
Az érzékenyebb gyerekek inkább magukba 
fojtják a fájdalmukat, esetleg titokban sír-
nak, ha becsapják őket, nem mernek nyíltan 
szembefordulni a szülőkkel vagy más, szá-
mukra fontos felnőttel. Természetesen nem 
csak egy ígéretnek a meg nem valósulása 
rendíti meg alapjában a gyermek bizalmát. 
A bizalomvesztés előfeltétele közé tarto-
zik a gyermek túlérzékenysége, valamint 
az olyan helyzet is, ahol a válás után csak 
egyik szülőre számíthat, amikor az egyik 
szülő válik a kizárólagos tájékozódási pont-

tá a gyermek számára, a biztonság, a testi 
és lelki (érzelmi) biztonság kizárólagos 
forrásává. Számtalanszor előfordul, hogy 
a szülők könnyelműen ajándékot ígérnek 
a gyermeknek, amire sajnos nincs anyagi 
lehetőségük, vagy olyan feltételhez kötik, 
amelyet a gyermek nem tud megvalósítani. 
Ilyen a kitűnő bizonyítvány megszerzése 
vagy kiváló sporteredmény. Jó, ha a szülő 
meglepetésként vesz ajándékot ahelyett, 
hogy ígérget felelőtlenül, mert elveszíti a 
tekintélyét, szavahihetőségét. Minden szü-
lő eleinte példakép gyermeke számára. A 
szülő tekintély, olyan személy, akit érdemes 
utánozni, akire fel lehet nézni, mert segít, 
kielégíti szükségleteit, tőle származik a jó, 
a biztonság, a védelem. Nagyon fájdalmas 
tapasztalat, ha a szülőben csalódni kény-
telen a gyermek. Gyakran mérlegelni kell, 
hogy mit helyeznek a szülők előtérbe. A 
saját szakmai előmenetelüket vagy a szü-
lői szerepet. Különösen az anyukákat teszi 
próbára, amikor mérlegelniük kell, hogy 
mi a fontosabb – különösen, ha még kicsi 
a gyermekük. A legtöbb anya helyesen tud 
dönteni, a leghatározottabban érzi, hogy mi 
a legjobb mindannyiuknak. Rá tud hango-

lódni, fel tudja fogni gyermeke belső álla-
potait, és intuitív megismerésében ébredhet 
rá arra, hogy mit is kell tennie. Mérlegelni 
kell a kötelezettségeket is, a férj érveit is. 
Csak a legalább kétféle igazság együtt segít-
het hozzá életükben a többé-kevésbé helyes 
döntésekhez. Ha már iskolás a gyermekük, 
be lehet vonni a döntési folyamatokba. Ké-
pesek megérteni a lehetőségeket, az anyagi 
korlátokat, az ellenérveket. Pl. a gyerme-
kek azt képzelik, hogy a szülők fi zetése a 
„zsebpénz”, azonban ha együtt számolják 
össze a kiadásokat és a gyermek látja, hogy 
milyen sokféle számlát kell kifi zetni, meg-
tanul gyűjtögetni, félretenni, kivárni, hogy 
összegyűljön az ajándékra való összeg. 
Lassan megtanulja elodázni kívánságait, sőt 
előfordul olyan eset is, hogy ő ajánlja fel kis 
megtakarított pénzecskéjét, hogy szüleinek 
adja, csak hogy azok ne menjenek el otthon-
ról, inkább játsszanak vele…

A legfontosabb, hogy a szülők meg-
őrizzék szavahihetőségüket, a bizalmukat, 
akkor szeretetben teljes marad a kapcsolat 
éveken át, még akkor is, ha kevesebb anya-
gival gazdálkodnak.

Dukai Éva

A  P S Z I C H O L Ó G U S  R O V A T A

A gyermekeknek tett ígéretekről
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A legfontosabb, hogy megtalálja az arany 
középutat, és csak annyit tegyen, amennyi a 
legszükségesebb. Máskülönben két tűz közé 
kerül, és akkor egy ideig oda a lelki nyugalma.

A vártnál sokkal jobban alakulnak a dolgai, 
és ez megelégedettséggel tölti el. Igaz, hogy 
azért a lelke mélyén bizakodott, minden rend-
ben lesz. Lám, sikerült is.

A lázongás helyett fogadja el az adott hely-
zetet, és próbáljon meg alkalmazkodni hozzá. 
Tulajdonképpen nincs is más választása, de 
szerencsére nem tart sokáig.

Itt az ideje, hogy lezárjon egy zűrös ügyet 
és végre fátylat borítson rá. Ne stresszelje ma-
gát tovább, van éppenséggel amivel törődjön, 
hiszen egész héten szorítja a határidő.

A legváratlanabb helyzetben is feltalálja 
magát, és sikeresen köt akár nagyszabású üz-
letet is. A sors az üzleti életben is egyengeti az 
útját, szinte el sem akarja hinni a sikereit.

A lelkében uralkodó zűrzavar még nem mú-
lik el teljesen, de már gyógyulófélben van. Rá-
jön, közel sem akkora a probléma, hogy emiatt 
sokáig álmatlanul forgolódjon az ágyában.

Új ismerősre tehet szert, de legyen óvatos, 
még ne tárja ki azonnal a szívét neki. Bár már 
elsőre nagyon szimpatikusnak találja, sajnos 
nem teljesen őszinték a szándékai.

Igyekezzék megőrizni a nyugalmát még 
akkor is, amikor érzi, hogy pillanatokon belül 
felrobban a dühtől. Ez a legjobb eszköz, amivel 
lehűtheti ingerlékeny ellenfeleit.

Ügyei nem úgy alakulnak, ahogyan elter-
vezte, de emiatt nem búslakodik, hiszen van 
még ötlet bőven a fejében. Korábbi tapasztalata 
miatt egyedül akarja megvalósítani tervét.

Kisebb családi nézeteltérések nehezítik a 
napjait, emiatt a szokásosnál kedvetlenebb. 
Inkább a munkájába menekül, mert abban örö-
met talál, és ez eltereli a gondolatait.

Nyugalom és békesség költözik az ottho-
nába, és ez nagy erőt ad ahhoz, hogy a mun-
kahelyi gondjait könnyebben elviselje. Sajnos 
megoldani őket egyelőre még nem sikerül.

Váratlanul egész szép összeg üti a markát, 
de ez ne jelentse azt, hogy azonnal és főleg 
meggondolatlanul el kell költenie. Mindenkép-
pen alaposan beszélje át a kedvesével!

Két rendőr elmegy az erdőbe, 
hogy karácsonyfát vágjanak maguk-
nak. A térdig érő hóban gázolva órák 
hosszat keresik a megfelelő fenyőfát, 
de nem találják. A nap lenyugszik, 
feltámad a jeges szél, a távolban fel-
vonyít valami állat.

Az egyik rendőr odafordul a má-
sikhoz:

– Na, ebből nekem elegem van! 
A legközelebbi fát kivágjuk, akár fel 
van díszítve, akár nincs!


Két szőke nő beszélget.
– Képzeld idén a karácsony pont 

pénteki napra esik!
– De remélem nem 13-ára...

– Mit mond az egyetemista no-

vember elsején?
– De jó! Karácsonyig már csak 

kettőt alszunk!

Egyszer, valamikor régen egy tö-

kéletes férfi  és egy tökéletes nő talál-
kozott. Tökéletes udvarlás után töké-
letes esküvőjük volt. Az életük együtt 
természetesen tökéletes volt. Egy 
havas karácsonyeste ez a tökéletes 
pár az autójával ment egy kanyargós 
úton, amikor észrevettek egy szomo-
rú alakot az út szélén. Mivel tökéletes 
pár voltak, megálltak segíteni. A Tél-

apó volt egy nagy halom ajándékkal. 
Mivel nem akarták, hogy bármely 
gyermek csalódjon karácsony este, 
a tökéletes pár felvette a Télapót és 
a játékait az autójukba. Hamarosan 
össze–vissza autókáztak, hogy kéz-
besítsék az ajándékokat.

Sajnos a rossz (vezetési) körülmé-
nyek miatt a tökéletes pár és a Télapó 
balesetet szenvedett. Csak egyikük 
élte túl a balesetet.

Ki volt a túlélő?
...
A tökéletes nő élte túl.
Ő az egyetlen, aki létezett erede-

tileg is.
Mindenki tudja, hogy nincs Tél-

apó, és nincs olyan dolog, mint töké-
letes férfi .

–––
A nők hagyják abba az olvasást itt, 

ez a vicc vége.
–––
A férfi ak olvassanak tovább.

Szóval, ha nincs tökéletes férfi  és 
nincs Télapó, a nőnek kellett vezet-
nie. Ez megmagyarázza, miért szen-
vedtek balesetet.

Ha már itt tartunk, ha nő vagy és 
még midig olvasol, ez szemléltet még 
valamit: A nők sosem hallgatnak arra, 
amit mondanak nekik...

Mosolyfakasztó
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